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Serez-vous capables de trouver Paul & René 
dans notre magazine ?  
(hors 1re de couverture et sommaire) 

DANS LE N°169, PAUL SE CACHAIT  
EN PAGE 20 ET RENÉ EN PAGE 31

OUKISON ?

PAUL & RENÉ

OUKISON ?LE JEU CULTE !

Crédits photos : Infosnews, sauf mention contraire

SOMMAIRE

TÉL. +33 (0)4 79 09 29 28  

Devenez propr iétaire MGM,
un  invest issement judic ieux pour prof i ter  aujourd’hui  et  t ransmettre demain.

D I S P O N I B I L I T É  I M M É D I A T E

©
 M

GM
 - 

11
/2

02
3-

 C
ré

di
t p

ho
to

s :
 S

tu
di

o 
Be

rg
oe

nd
 -L

ud
ov

ic
 D

i O
rio

 - 
Do

cu
m

en
t n

on
-c

on
ta

rc
tu

el
.

L A  P L AG N E  C E N T R E

A P PA R T E M E N T S  D E  S TA N D I N G  D U  2  AU  5  P I È C E S .
Cuis ines  e t  sa l le  de  ba ins  ent iè rement  équ ipées .

Sk is  aux  p ieds  au  cœur  de  la  P lagne cent re

CRÉATEUR D’IMMOBILIER À LA MONTAGNE
MGM-CONSTRUCTEUR.COM

Envoyez-nous votre réponse à jeu@infosnews.fr, (avec  
n° de page et descriptif de l’endroit). Si vous les avez trouvés, 
vous ferez partie de notre tirage au sort de fin de saison 
pour gagner l’un des lots mis en jeu cette année : masques 
de ski / lunettes solaires / bonnets / invitation restaurant… 
Un florilège de cadeaux sympas et pratiques en montagne !
Jeu gratuit sans obligation d’achat. Le participant doit envoyer un mail à  
jeu@infosnews.fr en précisant, avant le dernier jour de la période couverte par le 
numéro en cours (date indiquée en couverture), la position exacte (page, article, 
publicité…) de René et Paul dans le magazine, hors première de couverture, 
sommaire et pages jeu + nom / prénom / âge / adresse postale / lieu où il a trouvé 
le magazine infosnews / statut : saisonnier, résident à l’année, vacancier. Tirage 
au sort parmi les bonnes réponses en fin de saison d’hiver. Conformément à 
la loi « informatique et libertés » du 6 janvier 1978 modifiée en 2004, vous 
pouvez avoir accès et rectifier les informations qui vous concernent en 
vous adressant à contact@infosnews.fr. Vous pouvez également, pour des 
motifs légitimes, vous opposer au traitement des données vous concernant.
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The 3rd edition of the legendary ski touring 
race Triface takes place on Saturday 30 

March in Plagne Centre as from 6pm. This nocturnal 
race is open to all (16 years and older). Participants 
can subscribe solo, or in teams of 3 for a relay race. 
Participants confront one another on 1, 2 or 3 loops, 
each with its own summit to reach (Grande Rochette, 
Verdons and Bécoin), in sporting mode (timed and 
classified) or amateur mode (timed and unclassified).

LE CHAMPpeaux-ssiblespeaux-ssibles
C'est le retour de la 3e édition de Triface, course de ski de randonnée mythique et défi passionnant pour 
tous les skieurs qui souhaitent chausser les peaux. Le 30 mars à Plagne Centre, en solo ou en équipe, guidés 
par les étoiles, la course prendra des allures d’épopée grandiose.

 TRIFACE • COURSE DE SKI DE RANDONNÉE
À Plagne Centre • Stade de Slalom à 18h

Dès 16 ans
Inscription individuelle : 20€

Par équipe de 3 : 45€ (15€/pers)
Monoface : 15€

Inscriptions en ligne sur njuko.net 
(jusqu'au 30/3 à 16h)

STOP OU ENCORE ?
On peut dire que c’est une nouvelle qui tourne en 
boucle dans notre tête. Première indication, cette course 
de ski de randonnée nocturne est accessible à tous. 
Deuxième information concernant sa particularité de 
fonctionnement. Elle se fera en mode « Stop ou encore ». 
3 boucles avec chacune son sommet à atteindre : Grande 
Rochette, Verdons et Bécoin. Et si la fatigue prend le pas 
sur votre ambition de départ, la pause sera la bienvenue 
à la fin de la première boucle, avec la possibilité de faire 
partie du classement. À vous de voir si vous reprenez 
l’ascension des 2 autres sommets ou non. En mode sportif 
(chronométré et classé) ou amateur (chronométré/non 
classé), le but est de faire vibrer les étoiles et le public qui 
seront aux premières loges. Et les déguisements seront 
accueillis à bras ouverts avec un prix spécial remis au plus 
original.
Boucle 1 : 500m D+ et 500m D-
Boucle 1+2 : 1000m D+ et 1000m D-
Boucles 1+2+3 : 1300m D+ et 1300m D-
 
LOUP SOLITAIRE OU CHEF DE MEUTE ?
Envie d’atteindre un défi personnel, alors faites la course 
en solo. On dit aussi que l’union fait la force, alors 
pourquoi ne pas prendre le départ en équipe, en relais 
à 3, où chacun choisira son sommet à atteindre. Les 
accompagnateurs seront les bienvenus pour assister à un 
coucher de soleil unique et surtout pour encourager les 
compétiteurs.

LES POMPIERS EN PREMIÈRE LIGNE
L’événement étant organisé en collaboration avec 
l’Amicale des sapeurs-pompiers de La Plagne, si vous êtes 
un homme de feu, participez au challenge des pompiers 
où la course sera la même. Vous serez répertorié dans le 
classement spécial des sapeurs-pompiers. L’occasion de 
rappeler qu’une partie des recettes sera reversée à l’œuvre 
des Pupilles Orphelins.
 
DU NOUVEAU SUR LA LIGNE DE DÉPART
Pour les adeptes du one shot, le format Monoface 
(500D+ et 500D-) est fait pour vous. Faites la boucle  
n°1 en montée sèche avec une arrivée à la Grande 
Rochette en format loisir. Après l’effort, le réconfort au 
point ravitaillement avec vue sur les massifs environnants 
(jusqu’à 20h15).
 
De nombreux loueurs de matériels proposeront des 
packs spécialement pour l’événement, direction l’office 
de tourisme pour plus de renseignements. Alors prêts 
pour cette grande aventure ? On ne peut que répondre, 
yes of course ! (C.B.)

30
MARS

DES
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INFORMATION SUR SKIPASS-LAPLAGNE.COM
Programme sur : lesarcs-peiseyvallandry.com

Jusqu’au samedi 9 mars, le domaine de montagne des 
Arcs / Peisey-Vallandry met le paquet pour rendre vos 
vacances inoubliables. Tous les jours, entre activités 
ludiques et aventures enneigées, suivez le programme 
! Pour un accès sans limite au domaine et profiter de 
l’intégralité de Neige & Compagnie, le Pass Essentiel 
est idéal.

From Saturday 10 February to Saturday 9 March, 
numerous fun activities and snowy adventures for 

the whole family are on offer in the ski resort Les Arcs / 
Peisey-Vallandry. Infos sur lesarcs-peiseyvallandry.com

Une nouvelle aire de jeux pas comme les autres vous attend 
à Arc 1600. Ludique et pédagogique, elle sensibilisera petits 
et grands à la préservation de l’environnement. Elle est 
accessible aux skieurs via le télésiège Mont-Blanc, ainsi 
qu’aux amateurs de ski de randonnée via les itinéraires au 
départ d’Arc 1600.

LES GÉANTS  DE MALGOVERT

 New ! play area unlike any other has just opened, 
accessible via the chairlift Mont Blanc. It's the perfect 

place to teach visitors about preserving and understanding 
the mountain environment.
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NEIGE & COMPAGNIE
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Télésiège Arpette

Prêts à gagner des badges exclusifs ? Participez au jeu de  
« pistes » les jeudis de 10h à 12h à Plagne Bellecôte 
sommet  Arpette.

YUGE GAME

Take part in the treasure hunt every Thursday from 
10am to 12pm at Plagne Bellecôte at the top of the 

Arpette chairlift and try to win exclusive badges !

©
SA

P

 Télésièges Colorado et Bergerie à Plagne Centre. Niveau 
piste bleue. Inclus dans le forfait de ski.

Chaussez vos spatules, dégainez vos bâtons, et 
embarquez à bord du Colorado pour une course-
poursuite des plus folles !

BUFFALO PARK & KIDS

Hop on the Colorado chailift and be quick on the 
draw for a fun chasethrough the snow !

©
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PARADISKI

Sur les 2500 appartements, studios et chalets proposés à la location en stations 
par les 12 agences du réseau Mountain Collection, 620 biens sont situés à La Plagne. Soit 
environ 600 propriétaires qui font confiance à l’expérience et l’expertise de ces professionnels 
de l’immobilier. Sandrine Richel, directrice de l’agence de La Plagne, nous explique le 
fonctionnement et les avantages de la gestion locative.

 MOUNTAIN COLLECTION IMMOBILIER 
LA PLAGNE

+33 (0)4 79 09 00 77
mountaincollection.com

Sandrine, présente-nous ton agence ?
L’agence a été créée en 1976. J’y travaille depuis 25 ans ! 
Nous avons 7 bureaux répartis sur les différents sites de 
la station, dont 5 s’occupent de gestion locative. Notre 
force, c’est d’avoir du personnel très ancré localement et 
qui connaît bien les logements. Cela nous rend expert de la 
destination, qui compte 10 stations entre villages et altitude..
 
Et ton parc immobilier ?
Nous proposons à la location près de 300 studios,  
210 deux pièces, 90 trois pièces et une vingtaine de grands 
appartements et chalets. Ce qui représente environ  
600 propriétaires. La majorité des biens (80%) sont confiés 
sous la forme classique du mandat de gestion
 
Le mandat de gestion offre de multiples avantages…
Il offre au propriétaire la flexibilité de louer l’hiver, l’été, ou 
les deux, tout en gardant la possibilité de profiter de son 
bien. Plus le nombre de semaines sont ouvertes à la location, 
moins nos honoraires sont élevés, mais il n’y a pas de nombre 
minimum. Certains propriétaires louent par exemple juste 
quelques semaines pour couvrir leurs charges. Nous nous 
adaptons à leurs contraintes et apporter un maximum de 
flexibilité dans la gestion.
 
Comment est définie l’occupation d’un bien ? 
Entre avril et octobre, le propriétaire nous donne ses dates 
d’occupation, sachant qu’il peut changer d’avis à tout moment. 
Toutes les autres semaines, le bien est proposé à la location. 

Mountain Collection was created in 2023. Of the  
2 500 flats, studios and chalets offered for rent in 

the resorts by the agencies in the Mountain Collection network, 
620 properties are located in La Plagne managed by 7 agencies of 
which 5 in charge of rental management. Mountain Collection 
offers flexibility to owners, who can rent their property for the 
winter season, summer season or both, while still being able to 
come as often as they like, but also the proximity and experience 
of the staff members, advice and supervision on property 
renovation, and guaranteed payment.

MOUNTAIN COLLECTION : 
PRÉSENCE N°1 DANS LES ALPES 
FRANÇAISES
Pas moins de 28 points d’accueil pour 
satisfaire une clientèle exigeante, 
proposer  une expérience  et  des 
biens de qualité supérieure, séduire 
plus de propriétaires en s’appuyant 
sur l’expertise, l’accompagnement 
personnalisé et le professionnalisme 
au travers du premier réseau d’agences 
immobilières des Alpes… Telle est 
l’ambition de Mountain Collection 
Immobilier, le réseau d’agences de la 
Compagnie des Alpes, qui arrive cet 
hiver dans 10 des plus grandes stations 
françaises, dont 7 en Tarentaise.

De nombreux outils et services sont mis 
à disposition…
Chaque propriétaire dispose d’un espace 
personnel en ligne où il peut modifier ses périodes 
d’occupation, consulter sa comptabilité. Comme 
pour tout client vacancier court ou long séjour, 
nous lui proposons une gamme de services : 
réservation en ligne de forfaits, de cours de ski, 
de matériel, de linge. C’est un gain de temps et 
d’argent, puisque nous avons des tarifs négociés 
avec nos partenaires locaux, et qu’il récupère 
forfaits et bon d’échanges lors de la remise des clés. 
Fini l’attente, nous chouchoutons nos propriétaires 
avec un accueil plus fluide, pour qu’ils profitent au 
mieux de leurs biens.

Comment vous confier un bien ?
Il suffit de nous contacter par internet, téléphone 
ou directement dans nos bureaux. On visite 
ensuite l’appartement ensemble, pour voir sa 
conf iguration, son niveau d’équipements, la 
proximité des pistes. Ce qui permet de définir une 
gamme de qualité (économique, confortable, de 
charme, prestige…) et un système de tarification 
adapté à chaque bien. Nous proposerons cet 
hiver des soirées « rencontres » afin de partager 
ensemble les actualités du marché immobilier et 
de la station.

Vous accompagnez aussi les propriétaires dans la 
rénovation de leur bien…
À l’intersaison, nous dressons dans chaque bien une liste de ce 
qu’il faudrait améliorer car les goûts changent du changement 
de rideau, de matelas… Et si le home staging ne suffit pas, on 
passe à des chantiers plus conséquents. Si le propriétaire est 
d’accord, il finance les travaux ou l’entretien, et on vérifiera 
pour lui, sans surcoût, leur bonne réalisation. Nous entamons 
cette année une démarche RSE très active, car notre maison 
mère s’est engagée dans une vision Net Zero Carbone en  
2030. Nous comptons bien atteindre cet objectif aussi avec nos 
biens en gestion.
 
S’il fallait résumer les avantages de la gestion locative ?
Souplesse du mandat de gestion à la saison, proximité et 
expérience de nos équipes, suivi personnalisé dans la rénovation 
des biens, et garantie du paiement en cas d’annulation d’un 
client…
 
Qu’offre en plus le réseau Mountain Collection ?
Adhérer à un grand groupe, c’est la garantie d’avoir plus de 
semaines de location, notamment sur les périodes creuses, en 
bénéficiant d’une visibilité plus large. Différents avantages vont 
aussi être mis en place : système de parrainage, échange de lots, 
goodies… (E.R.)

© Philippe RoyerMOUNTAIN COLLECTION IMMOBILIER

LE NOUVEAU RÉSEAU QUI chouchoutechouchoute
SES PROPRIOS…

 SANDRINE RICHEL
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Confort  et  sécuri té  au 
mei l l eur  pr ix  !  Vis ière 
catégorie  3,  ajustement 
optimal, épuré et élégant, les 
juniors (et leurs parents) vont 
adorer !

TÊTE PROTÉGÉE

CASQUE ENFANT ANDROID VISOR J CAIRN
TAILLE 46 À 54 • 4 COLORIS • 79,99€

LUGE WEEZ 2 TSL • 26,99€

GLISSADES 
GIVRÉES
Avec cette luge 
deux places, 
les moments de 
rigolades sont assurés. Design sympa, coloris 
flashy, résistante… et fabrication française.

POLAIRE ENFANT CLIPPO ITS
DE 2 À 16 ANS • 10 COLORIS • 6,99€

POLAIRE TOUTES 
ACTIVITÉS
Indémodable, eff icace, 
idéale pour se tenir au 
chaud lors des activités 
extérieures, en 10 coloris, à 
recycler pour la rando l’été.

Vo t r e  m i s s i o n ,  s i 
vous l’acceptez, est de 
descendre les pistes à 
toute allure avec ces gants 
imperméables, isolés, 
doublés et réglables aux 
poignets… 

MISSION GANTÉE

GANTS ENFANT MISSION QUICKSILVER
10-14 ANS • 2 COLORIS • 44,99€

SHOPPINGSPÉCIAL

LES BAMBINS FONT LA BAMBA !LES BAMBINS FONT LA BAMBA !

Pour des batailles de boules 
de neige à n’en plus finir ! Ces 
après-skis préservent de l’eau et 
de l’humidité en tenant bien 
au chaud les petons des petits.

PIEDS COCOONÉS

APRÈS-SKI ENFANT LOMAS III MCKINLEY
TAILLE 23 À 39 • 4 COLORIS • 39,99€

BONNET ENFANT ANIMAL POLOCHON
2 MODÈLES • 9,99€

BONNET 
ANIMALIER
Tellement mignon 
avec ses oreilles en 
forme de pompons. 
Pour affronter le vent, le froid, 
la neige… c'est le doudou de l’hiver. (C.L.)

PARADISKI

Prix publics conseillés par les fabricants

Voici quelques incontournables des vacances à la montagne pour équiper les plus jeunes dans 
leurs activités givrées…

LA PLAGNE

SAISONNIÈRE
RENCONTRE

Profil
• Prénom : Laura
• Nom : Sahakian
• Âge : 34 ans
•   Poste :  Agent 
de réservation
•   Où : Mountain Collection
•   Station :  Plagne Centre
•   Origine :  Val d'Oise

Laura, 34 years old, left the region 
Val d'Oise 15 years ago as a 

young mother. Since 2019, she has been 
living with her family in La Plagne. She 
first worked as a booking agent for the Ski 
et Soleil group, then at a real estate agency 
in La Plagne, and now at Mountain 
Collection. In the summer, she and her 
family return to live in Les Landes, where 
Laura and her husband have their home. 
She appreciates the complementary nature 
of the two places.

SA MONTAGNE, ELLE
bien méritéebien méritéeLauraLaura

Par amour, on déplace des montagnes et on vient 
même s’y installer. Laura a quitté le Val d’Oise jeune 
maman il y a 15 ans. Elle vit depuis 2019 avec sa 
famille à la Plagne. Besoin d’un renseignement 
pour un séjour ? Elle se fera une joie de nous 
présenter la station.

Comment passe-t-on du Val d’Oise à La Plagne ?
J’avais une vie bien rangée, j’étais en CDI là-bas depuis quelques 

années en bijouterie. Sur mes congés payés, je partais souvent en 
tant qu’animatrice de colonie. Lors d’un séjour à Flaine, lorsque 
j’avais 21 ans, j’ai rencontré mon futur compagnon qui était 
moniteur de ski pour l’UCPA. On a vite eu notre première fille et 
il a été muté aux Orres. Nous avons eu notre seconde fille, et en 
2019 nous avons débarqué à la Plagne après sa nouvelle mutation.
 
Et toi, dans tout ce périple ?
J’ai obtenu le poste d’agent de réservation pour le groupe Ski 
et Soleil, ensuite devenu l’Office immobilier de la Plagne, et 
maintenant Mountain Collection. Ça fait 5 ans !
 
Tu es restée saisonnière. Qu’est-ce qui te plaît dans ce mode 
de vie ?
On vit l’hiver au pied d’un domaine skiable exceptionnel et la 
station s’adapte très bien au rythme saisonnier des familles grâce 
à des structures adaptées, ce qui n’est pas le cas partout. L’été, 
on retourne vivre dans les Landes où nous avons notre maison. 
J’adore la complémentarité des deux endroits.
 
Des bons plans station à nous dévoiler ?
J’aime manger au Petit Comptoir dans la galerie de Plagne Centre. 
J’aime bien prof iter des terrasses ensoleillées des restaurants 
L’Expédition et Ginette à la neige à Aime 2000. Et pour la vue 
incroyable, j’aime prendre un café au Flow à Plagne Centre. 
Venant de Paris, je reste toujours aussi émerveillée par le cadre.
 
Ton spot de ski préféré ?
La Roche de Mio, sur le secteur de Plagne Bellecôte.
 
Une anecdote de saisonnière rodée ?
Tous les ans, j’ai des clients qui me demandent s’il faut mettre les 
chaînes lorsqu’on passe à l’heure d’été.
 
Une devise dans la vie ?
Vivre chaque jour comme si tout pouvait cesser demain. (C.B.)
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À LA CONQUÊTE DES ÉTOILES

PORTFOLIO

QUENTIN MONTAILLIER, 

Si sa carrière professionnelle a pris bien des tournants, 
Quentin est toujours resté fidèle à son amour de jeunesse : 

la photographie. Professionnel depuis 2020, basé en Haute 
Tarentaise, ses projets vont de l’immobilier à l’évènementiel en 
passant par les shootings produits... Mais ce qu’il préfère, c’est 
capturer les paysages et surtout le ciel nocturne. Autodidacte, 
il a appris à apprivoiser les cieux pour capturer en image ce 
que l’œil nu ne pourrait pas voir : une sorte de monde invisible 
qui l’intrigue et qu’il partage à travers ses clichés. Il part 
souvent seul à la chasse aux images, un moment ressourçant 
en pleine nature où il peut se vider l’esprit. « En montagne, 
on a la chance d’avoir très peu de pollution lumineuse : c’est 
génial pour les photos de nuit ! » (S.R.)

Quentin has always remained faithful to his passion for 
photography. Professional photographer since 2020, 

his projects range from real estate to events and product shoots, 
but what he likes most is capturing landscapes and, above all, 
the sky at night.

I kant.photography
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SLALOM FEMME– 11 FÉVRIER

SKELETON - 16 FÉVRIER

FEMME – 11 FÉVRIER

FEMME – 10 FÉVRIER

COUPE DU MONDE 
SOLDEU – ANDORRE 

COUPE DU MONDE 
ALTENBERG – ALLEMAGNE

COUPE DU MONDE 
BAKURIANI – GEORGIE

21e MARION CHEVRIER 
La Plagne

20e LUCAS DEFAYET 
La Plagne

2e MARIELLE BERGER SABBATEL 
Les Arcs

3e MARIELLE BERGER SABBATEL 
Les Arcs

L’ACTU DES CHAMPIONS

SKI CROSS

SKI ALPIN

Retour sur l’actualité sportive de nos champions de Paradiski qui représentent fièrement notre 
domaine tout autour de la planète… et en Tarentaise.

PARADISKI

CHAMPIONNATS DU MONDE
NOVE MESTO - REP. TCHEQUE 

MASS START HOMME 15KM 
18 FÉVRIER 

RELAIS HOMME 4X7,5KM
17 FÉVRIER 

9e ÉRIC PERROT 
Peisey-Vallandry

3e ÉQUIPE DE FRANCE 

ÉRIC PERROT 
Peisey Vallandry 
F. CLAUDE 
E. JACQUELIN  
Q. FILLON-MAILLET

BIATHLON 

2

3

3

SKELETON

Chaque année, les producteurs et éleveurs attendent l’événement avec impatience. Du  
24 février au 3 mars, toute la France agricole se retrouve à Paris, et la Tarentaise aussi ! Focus 
sur le concours du 28 février, qui récompensera la plus belle des vaches tarines.

SALON INTERNATIONAL 
DE L’AGRICULTURE À PARIS

Concours de la race Tarentaise 
le 28/02

salon-agriculture.com

L’an passé, elle était revenue de Paris avec le plus beau des 
trophées. Pivoine, célèbre tarine du Gaec de Couterloz 

à Notre-Dame-du-Pré, sera à nouveau en lice, ce mercredi  
28 février à 10h30, pour tenter de décrocher le premier prix 
dans sa catégorie, celle des vaches en deuxième lactation. Sur 
le ring, elle affrontera 3 autres vaches de la race Tarentaise, 
Roumanie, Rosy et Ravine (Rossignol et Paresse étant 
suppléantes), sous le regard d’un jury expert. Mamelles, 
trayons, appuis, présentation et allure générale, mais aussi 
qualités de laitière, sont autant de critères qui feront pencher 
la balance… Et il en sera ainsi toute la matinée, avec les sections 
de la première à la 5e lactation et plus, avant que les tarines 
ne laissent la place à leurs cousines abondance pour la suite 
du concours des races. Pour mémo, ce sont les deux seules 
races autorisées dans le cahier des charges de l’AOP, pour la 
fabrication du beaufort.
 
Cette semaine, ces vaches sélectionnées ces derniers mois vont 
donc faire les belles à Paris, accompagnées fièrement par leurs 
éleveurs. Alors cet hiver, à chaque fois que vous savourerez un 
morceau du prince des gruyères, ayez une pensée pour toutes 
ces jolies vaches qui travaillent avec soin au milieu des alpages 
ou dans leurs étables, au f il des saisons, pour produire un 
fromage authentique, goûteux et de qualité.

Exploitations présentes de Tarentaise : Gaec des 2 Vals  
(La Plagne), Gaec du Versoyen et Jean-Marc Veillex (Seéz), 
Gaec des Veys et Gaec Ferme Rullier (Bourg-Saint-Maurice), 
Gaec Alpin (Peisey-Nancroix), Gaec Le Consortage (Granier), 
Gaec de Couterloz (Notre-Dame-du-Pré), Gaec du Frenelet 
(Feissons-sur-Salins). (E.R.)

This year's edition of the long-
awaited Agricultural Show will 

take place from 24 February to 3 March 
in Paris. Last year, Pivoine returned from 
Paris with the most beautiful trophy of all. 
Pivoine, the famous Tarine cow from the 
farm Gaec de Couterloz in Notre-Dame-
du-Pré, will be back in the running on 
Wednesday 28 February at 10.30am, in a bid 
to win the first prize in her category, cows in 
second lactation. 

Les tarines en pisteLes tarines en piste

© Agence Zoom / Kevin Voigt

© CAP Tarentaise

PRIX MEILLEURE LAITIÈRE

PIVOINE

RELAIS MIXTE 7 FÉVRIER 

1re ÉQUIPE DE FRANCE 

ÉRIC PERROT 
Peisey Vallandry 
Q. FILLON-MAILLET
J. BRAISAZ-BOUCHET
J. SIMON

1
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BOURG-SAINT-MAURICE

À la découverte du musée...
Le beaufort fait partie intégrante de l’histoire et 
des plaisirs de notre vallée. En face de la gare de 
Bourg-Saint-Maurice, le musée de la Coopérative 
laitière de Haute Tarentaise, est l’endroit parfait 
pour découvrir, en famille, le savoir-faire et 
l’exigence des producteurs de ce fromage pas 
comme les autres.

MUSÉE DE LA COOPÉRATIVE LAITIÈRE
Visite libre et gratuite tous les jours 

de 10h à 18h
Rond-point de la gare 
 Bourg-Saint-Maurice
+33 (0)4 79 07 04 47

fromagebeaufort.fr

UN PARCOURS LUDIQUE
Ouvert à tous depuis 2019, le musée de la coopérative 
laitière, bel espace de plus de 250 m2, offre aux 
visiteurs une immersion complète dans le processus de 
fabrication du beaufort… Établi sur deux niveaux, on y 
accède par l’entrée de la boutique. De nombreux écrans 
interactifs permettent aux plus petits d’apprendre 
tout en s’amusant. Et comme pour de vrai, une 
reconstitution de la cave d’origine, exactement au 
même endroit que dans le passé, donne un aperçu de 
la méthode d’affinage du prince des gruyères, le roi des 
fromages savoyards. Entre la mise en cuve, le caillage du 
lait cru, le moulage et le pressage, tout est expliqué de 
façon simple et ludique, jusqu’à l’affinage final.
 
UN TERROIR ET DES HOMMES
Le beaufort ne serait rien sans les hommes qui 
contribuent à sa fabrication, depuis des générations. Les 
producteurs et les fromagers sont mis à l’honneur lors 
de la déambulation et permettent de mettre des visages, 
derrière ce fromage à l’appellation d’origine protégée. 
 

Located opposite the train station in 
Bourg-Saint-Maurice, the museum of the 

milk cooperative is the perfect place for families to 
discover the know-how and exacting standards of 
the cheese-making process. Open to all since 2019, 
and open every day between 10am and 6pm, this 
beautiful museum space of over 250m² offers visitors 
a complete immersion in the Beaufort cheese-making 
process, the daily-life of the farmers, the milking of the 
cows and the mountain pastures.

LE TEST
INFOSNEWS

LE BEAUFORT EST DANS LE PRÉ
Au second niveau, place à l'immersion dans les 
exploitations et dans les alpages ou les vaches 
tarines règnent en maître. Grâce à des diffuseurs 
sonores et olfactifs, on s’y croirait presque ! Les 
enfants peuvent faire tinter une cloche ou encore 
marcher dans les traces d’une vache. On apprend 
aussi que les vaches ont toutes un petit nom, 
que leurs bouses sont un excellent fertilisant, et 
bien d’autres choses encore... Mais chuuutttt, 
on ne peut pas tout raconter au risque de gâcher 
le plaisir des prochains visiteurs. Une seule 
consigne, prendre le temps de s'arrêter, car la 
visite vaut le détour. Sans oublier de se faire plaisir 
dans la boutique avant de repartir, car après la 
théorie, il est grand temps de savourer... (N.D.)
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Kia c썗l썟bre 30 ans d’inspiration avec Kia Sportage 30 Years. 
D썗couvrez tout un savoir-faire en mati썟re de SUV dans une 썗dition 
limit썗e. Pro쏾 tez de ses 쏾 nitions noir brillant pour un style encore 
plus af쏾 rm썗, de sa sellerie exclusive vert pin, et de ses technologies 
de pointe. Disponible en version hybride et hybride rechargeable.
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Consommations mixtes du Kia Sportage (Hybride) : de 5,5 쌽 6,6 L/100 km ; du Kia Sportage (Hybride 
Rechargeable) : 1,1 L/100 km 

*Garantie 7 ans ou 150 000 km (1er des deux termes 썗chu) valable pour tous les mod썟les Kia en France m썗tropolitaine et 
Corse (hors DOM-TOM) et dans tous les 쉩tats membres de l’UE (Norv썟ge, Islande, Gibraltar, Monaco, Andorre et Suisse 
inclus) sous r썗serve du respect du plan d’entretien d썗쏾 ni par le constructeur et pr썗sent썗 dans le manuel utilisateur.
(1) Movement that inspires = Du mouvement vient l’inspiration. Mod썟le pr썗sent썗 : Kia Sportage 30 Years Hybride 
Rechargeable 1.6 T-GDi 265ch BVA6 4x4. Conditions sur kia.fr

Kia Sportage 30 Years.
Hybride et hybride rechargeable, en 썗dition limit썗e.

Logo de la Concession

Nom de la Concession
14 avenue Charles de Gaulle,
95000 Argenteuil
T썗l. : 01 45 85 77 69 | www.xxxx.fr

Pensez 쌽 covoiturer #SeD썗placerMoinsPolluer

D썗couvrez le nouveau Kia EV9, l’alliance parfaite du design et du 
savoir-faire technologique Kia. Pro쏾 tez d’une autonomie allant jusqu’쌽 
563 km(2) et d’une recharge ultra-rapide de 249 km en seulement 
15 min(3). Disponible en 6 ou 7 places(4).
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Consommation mixte du Nouveau Kia EV9 100% 썗lectrique : de 20,2 쌽 22,8 kWh/100 km.

*Garantie 7 ans ou 150 000 km (1er des deux termes 썗chu) valable pour tous les mod썟les Kia en France m썗tropolitaine 
et Corse (hors DOM-TOM) et dans tous les 썗tats membres de l’UE ainsi qu’en Norv썟ge, Suisse Islande, Gibraltar, Monaco 
et Andorre, sous r썗serve du respect du plan d’entretien d썗쏾 ni par le constructeur et pr썗sent썗 dans le manuel utilisateur. 
(1) Mouvement that inspires = Du mouvement vient l’inspiration. (2) Autonomie maximale sur la version Earth en cycle 
mixte WLTP. (3) Sur borne de recharge ultra-rapide. (4) 6 si썟ges ind썗pendants en option sur la 쏾 nition GT-Line. Mod썟les 
pr썗sent썗s : Kia EV9 GT-line avec option peinture mate, r썗troviseurs ext썗rieurs digitaux. Syst썟me de pilotage automatique 
sur autoroute (HDP) non disponible en France. Kia EV9 Earth avec option peinture m썗talis썗e. Conditions sur kia.fr.

Ouvrir un monde 
de possibilit썗s.  
Nouveau Kia EV9. 100% 썗lectrique.

Logo de la Concession

Nom de la Concession
14 avenue Charles de Gaulle,
95000 Argenteuil
T썗l. : 01 45 85 77 69 | www.xxxx.fr

Pensez 쌽 covoiturer #SeD썗placerMoinsPolluer

Consommations mixtes et émissions de CO2 du Kia EV6 : 0,0 L/100 km – 0 g/km.

*Garantie 7 ans ou 150 000 km (1er des deux termes échu) valable pour tous les modèles Kia en France métropolitaine et Corse (hors DOM-TOM) et dans tous les 
Etats membres de l’UE ainsi qu’en Norvège, Suisse, Islande et Gibraltar sous réserve du respect du plan d’entretien défini par le constructeur et présenté dans le 
manuel utilisateur.(1) Movement that inspires = Du mouvement vient l’inspiration. Mentions légales KIA FINANCE (2) Exemple de Location Longue Durée (LLD) de  
37 mois et 45 000 km pour le financement d’un Kia EV6 Air Active 2 roues motrices 229ch. 1er loyer majoré de 10 300 € (couvert à hauteur de 6 000 € par 
le Bonus Ecologique) suivi de 36 loyers mensuels de 297 € TTC. Sous conditions de reprise. Exemple hors assurances et prestations facultatives. Modèle présenté :  
Kia EV6 GT-line 2 roues motrices avec Peinture gris mat + Pack Style + Pack sécu. LLD 37 mois et 45 000 km. 1er loyer majoré de 6 300 € (couvert à hauteur de 2 000 
€ par le Bonus Ecologique) suivi de 36 loyers mensuels de 527 € TTC. Sous conditions de reprise. Exemple hors assurances et prestations facultatives. (3) Conditions 
d’éligibilité au Bonus Ecologique sur service-public.fr. (4) Selon la norme WLTP pour le Kia EV6 229 ch avec batterie de 77kWh 2 roues motrices sans option. (5) Sur 
borne de recharge ultra-rapide. Offre réservée aux particuliers, non cumulable, valable du 01/09/2021 au 31/10/2021 chez tous les distributeurs Kia participants. Sous 
réserve d’acceptation du dossier par Kia Finance, département de CGL, Compagnie Générale de Location d’équipements, SA au capital de 58 606 156 € - 69, av. de 
Flandre 59708 Marcq-en-Baroeul Cedex - SIREN 303 236 186 RCS Lille Métropole. Les marques citées appartiennent à leurs propriétaires respectifs. Conditions sur kia.fr 

Chez Kia, nous pensons que le mouvement inspire les idées. 
Ainsi nous créons des espaces pour vous inspirer, et des 
moments pour donner vie à vos idées. Découvrez l’expression 
de tout notre savoir-faire avec Kia EV6 100% électrique. Design 
d’avant-garde, habitabilité exceptionnelle et technologie  
de pointe : jusqu’à 528 km d’autonomie(4) et une recharge 
ultra-rapide de 100 km en 4 min 30.(5)

KIA CHAMBERY LA RAVOIRE
22 Rue Pierre et Marie Curie,
73490 La Ravoire
Tél. : 04 79 72 94 08 | www.deltasavoie.fr/kia

KIA ALBERTVILLE
63 rue Aristide Berges,
73200 Alberville
Tél. : 04 79 10 03 37 | www.deltasavoie.fr/kia

Kia EV6. 100% électrique.
Jusqu’à 528 km d’autonomie.(4)

À partir de

1er loyer de 4 300 € 
Bonus Éco 6 000 € déduit (3) 

Sous conditions de reprise 
LLD 37 mois et 45 000 km

297€ TTC
/mois (2)
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BOURG-SAINT-MAURICE ET ALENTOURS

VOUS OFFRE
LE COVOITURAGE 
pour les trajets 
du quotidien
avec

MERCREDI 28.02
Atelier BD

Comics workshop 
De 15h à 16h30 • Dès 10 ans 
Gratuit • 10 personnes max

271 Grande Rue
Inscription obligatoire +33 (0) 4 79 07 52 14 

Office de tourisme
Bourg-Saint-Maurice

+33 (0)4 79 07 12 57 
bourgsaintmaurice.fr

EN 

"Bio" ILS SONT NOS DÉCHETS !

Trier c’est bien, composter c’est encore mieux ! La loi du 10 février 2020 entraîne la généralisation 
du tri à l’ensemble du territoire depuis le 1er janvier 2024. Dans ce cadre, de nouvelles actions vont 
être menées en direction des professionnels et habitants de Haute Tarentaise.

COLLECTE DES BIODÉCHETS 
ET COMPOSTEURS

Infos auprès de la CCHT
+33 (0)4 79 41 01 63 

tri-reduction@hautetarentaise.fr

La communauté de communes de Haute Tarentaise 
(CCHT) passe la vitesse supérieure et lance un test 

de collecte des biodéchets auprès des professionnels. 
Une vingtaine de restaurants principalement du 
secteur de Bourg-Saint-Maurice et Séez se sont portés 
volontaires. Pour ce faire, des bacs roulants vont être mis 
à leur disposition. Ce test a pour objectif de développer 
progressivement entre 2024 et 2026, un service adapté et 
optimisé pour tous les restaurants de la Haute Tarentaise. 
 
Et à la maison, quelle solution ? Pour les particuliers, 
il est possible d’acquérir des composteurs, auprès de la 
communauté de communes. En plastique ou en bois, ils 
vous seront proposés à prix réduits, entre 20 et 25€ en 
fonction du modèle. Le tri des biodéchets est aussi possible 
par le partage d’un composteur pour les copropriétés. 
Alors à vos marques, prêts, compostez ! (N.D.)

The Haute Tarentaise Community of 
Communes (CCHT) is launching a bio-

waste collection trial for professionals. Around twenty 
restaurants, mainly in Bourg-Saint-Maurice and Séez, 
are taking part. The aim is to gradually develop an 
adapted and optimised service for all restaurants in 
Haute Tarentaise between 2024 and 2026.
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IL A LA COT !
Nous l’avons rencontré sur le Freeride World 
Qualifier des Arcs, au pied de la face Robert Blanc, 
où il a décroché la 10e place le 21 janvier dernier. 
Anthony Cot nous parle de sa passion : le ski 
freeride.

D’où viens-tu, qui es-tu ?
Je suis originaire de Lyon, moniteur à l’ESF Arc 1800, et je 

fais partie de la Freeski Academy des Arcs pour skier à fond, 
m’entraîner, progresser et m’amuser.

 
Qu’est-ce qui t’a attiré dans la Freeski Academy ?
L’envie de skier... Je suis un passionné, et j'apprécie l’équipe, 
l’énergie du club, la bienveillance entre tout le monde. Tous les 
riders se tirent vers le haut et moi, je n’avais qu’une envie, c’est d’aller 
skier avec ces gens-là, partager de supers moments et d’en apprendre 
tous les jours sur la montagne. Je me suis dit aussi que je serai un 
bien meilleur moniteur en apprenant tout cela avec la Freeski.
 
Quand as-tu commencé les compétitions freeride ?
Il y a deux ans. La première année, j’ai fait une 4e place sur une 
2 étoiles et après je suis tombé… L’année dernière aussi, je suis 
beaucoup tombé, mais j’ai quand même fait une 2e place. Cette 
année, super début de saison, j’ai été invité sur la 4 étoiles de la 
Rosière (ma première !), et j’ai fait 6e, donc je suis trop content. J’ai 
marqué pas mal de points et ça me permet de rester sur le circuit  
4 étoiles, et de participer à cette compét’ des Arcs.
 
Quels sont tes objectifs ?
Continuer à faire les compétions, ça me permet de voyager, de 
découvrir d’autres stations, partager de bons moments… C’est 
génial de faire ce qu’on aime, de découvrir de nouveaux endroits, 
de nouvelles personnes…
 
Qu’est-ce qui te plaît dans le freeride ?
Toute la partie créative, la liberté... Le freeride rassemble plein de 
techniques du ski, car on n’est pas toujours dans de la neige facile. 
C’est ultra intéressant de repérer, choisir une ligne, imaginer ce 
qu’on peut et va faire. C’est aussi un challenge, car quand t’arrive en 
bas et que tu as fait ce que tu voulais, c’est très enrichissant. 

Un conseil pour les jeunes freeriders ?
S’écouter, écouter les copains, pas trop être tête brulée... S’intéresser 
énormément à la montagne, voir ce qu’il s’est fait avant, regarder des 
vidéos, se documenter pour apprendre avant de se lancer les yeux 
fermés. Et après s’inspirer de tout le monde, partager, ne pas rider 
tout seul et se faire plaisir. (C.L.)

We met Anthony Cot at the Les 
Arcs Freeride World Qualifier, at 

the foot of the Robert Blanc face, where he 
finished10th on 21 January. Originally from 
Lyon, Anthony is an instructor at the ESF 
ski school Arc 1800 and a member of the Les 
Arcs Freeski Academy. His aim is to continue 
competing, travelling, discovering other 
resorts and sharing good times. According 
to Anthony, it's great to do what you love, to 
discover new places and new people.
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LES ARCS

Profil
• Prénom : Anthony
• Nom : Cot
• Âge : 27 ans
•  Club : Freeski Academy 

des Arcs
•   Discipline:  Ski freeride

Palmarès
• 6e place à La Rosière sur 
les French Freeride Series 
(Qualifier, 4 étoiles)

LES ARCS

FREERIDE UN JOUR, freeride toujours !
Originaire d'Arc 1800, Clémence Philippart a 
tout d’une championne. À 20 ans, la skieuse 
a déjà fait 10 ans de compétition en ski alpin, 
avant d’intégrer la Freeski Academy, et on 
peut dire que ça lui réussit !

Parle-nous de ton parcours
Je suis originaire des Arcs, j’ai donc commencé à skier très 

tôt, à 6 ans, avant de faire 10 ans de compétition. J’ai intégré 
le pôle espoir à Moûtiers, puis la Freeski Academy des Arcs. 

J’ai eu mon bac l’année dernière, puis je devais aller faire un IUT 
Tech de Co à Annecy… j’ai finalement décidé de me concentrer sur 
la compétition !
 
Pourquoi avoir arrêté le ski alpin ? 
Après ma première année à Moûtiers, je commençais à ne plus 
me reconnaître dans la mentalité du ski alpin. Puis beaucoup de 
mes copains s’étaient mis au freeride, ce qui a fini de me motiver à 
intégrer la Freeski Academy. Cependant je suis contente d’avoir fait 
de l’alpin, cela m’aide. 
 
C’est quoi que tu aimes dans le freeride ? 
Après avoir pratiqué des stades pendant 10 ans, ce qui me plaît, c’est 
qu’on skie partout. Je prends plus de plaisir, donc je réussis plus. On 
s’entraide énormément aussi. Au niveau des compétitions, le freeride 
est un sport de jugement : on est jugé sur notre style, notre ligne, 
notre saut, notre fluidité et non pas sur un temps. 
 
Parle-nous de la Freeski Academy...
Déjà, c’est toute l’année. On s’entraîne beaucoup, quand on ne skie 
pas on fait du trampoline, du trail… les week-ends sont généralement 
chargés ! J’ai des coachs géniaux parmi lesquels Xavier Troubat, 
qui a été champion de ski de bosse, ou encore Jules Bonnaire qui a 
participé aux JO. 
 
Quels sont tes objectifs ?
Participer au Freeride World Tour ! J’ai fait une bonne saison 
l’année dernière, ce qui me pousse à me dépasser. Sinon continuer 
à m’améliorer aussi longtemps que possible, en prenant toujours 
autant de plaisir. 
 
Quel conseil tu donnerais aux futurs freeriders ? 
Je pense que tant qu’il y a la passion il y a de l'espoir. Il faut toujours 
bien s’entourer car les risques sont toujours présents et s’entraîner 
sans oublier de s’amuser. (S.E.)

Originally from Les Arcs 1800, 
Clémence Philippart, 20 years 

old, spent 10 years competing in downhill 
skiing before joining the Freeski Academy 
coached by Xavier Troubat and Jules 
Bonnaire. What she loves about the Freeride 
discipline is that you are judged on your 
style, your line, your jump and your fluidity, 
not on your time. Her goal is the Freeride 
World Tour, and continue improving for as 
long as possible, while having fun.

Profil
• Prénom : Clémence
• Nom : Philippart
• Âge : 20 ans
•  Club : Freeski Academy 

des Arcs
•   Discipline:  Ski freeride

Palmarès
• Saison 2023/2024
8e des Qualifiers 4* aux 
Arcs
4e des Qualifiers 4* de la 
Rosière
• 2022/2023 (Qualifiers 4*)
2e aux Arcs et 3e à la 
Rosière
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LES ARCS

TOUT POUR LE SHOW
Établissement prisé des vacanciers pour ses après-skis festifs, la Folie Douce des Arcs propose 
des shows exclusifs durant tout l'hiver. Tour d'horizon des temps forts jusqu'à la fin de saison.

APRÈS-SKI À LA FOLIE DOUCE
Accès ski et piéton par la 

télécabine des Villards
lafoliedouce.com

QUOI DE NEUF ?
Cet hiver, la Folie Douce a considérablement enrichi son 
cabaret en élargissant l'espace scénique et en développant des 
accroches aériennes. Côté gastronomie place à de nouvelles 
recettes à déguster, des plats revisités, sous la houlette du chef 
Franck Mischler, présent depuis plus de 15 ans. L’accent est 
mis sur la qualité et l'origine des produits.
 
LES TEMPS FORTS
La Folie Douce, c’est aussi le plus grand festival en plein 
air des Alpes avec l’Unlimited Festival : 10 shows exclusifs 
et une déferlante de DJs au sommet. Nombreux sont les 
artistes de renom à avoir enflammé les platines de La Folie 
Douce, tels que Paul Kalkbrenner, Agoria, Kate Zubok, Jeff 
Mills et Ben Klock en 2023. Cette année, plusieurs artistes 
seront les invités de marque de l’établissement d’altitude et 
seront au rendez-vous pour mettre une ambiance de folie ! 
Programmation : Jeudi 7 mars : &ME / Jeudi 14 mars : Irène 
Dresel / Jeudi 28 mars : Ellen Allien / Dimanche 14 avril : 
Afisa Letyago / Samedi 20 avril : Guest surprise.
 
DEMANDEZ-LEUR LA LUNE…
Cet hiver, La Folie Douce propose le Moonlight Dinner, 
une soirée inoubliable placée sous le signe du partage et de 
la découverte (tous les mercredis et vendredis). Au cours 
de ces soirées gastronomiques, une expérience unique 
transporte les convives dans un monde de divertissement 
et de sensations à travers l’humour, la magie, la musique et 
shows en tout genre. (C.L.)

La Folie Douce has considerably enriched 
its cabaret by enlarging the stage area 

and developing aerial attractions. New recipes and 
revisited dishes have been created under the guidance 
of chef Franck Mischler. La Folie Douce is also 
the biggest open-air festival in the Alps, with the 
Unlimited Festival : 10 exclusive shows with top DJs. 
This winter, La Folie Douce is offering the Moonlight 
Dinner, an unforgettable gastronomic evening, every 
Wednesday and Friday.
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Nature is the source of inspiration for Deep Nature's 
exceptional treatments and massages. The spa has 

7 treatment rooms, including 3 double rooms, where you can 
try out the following Deep Nature treatments and massages: 
l'Exfoliant body treatment, l'Idéal facial treatment, and 
L'Inspiration entirely custom-made. Deep Nature proposes 
also the Tandem Parent/Child massage, as well as a massage 
called Mon Premier Massage for children aged 4 to 12.

ARC 1950

Deep NatureDeep Nature
UNE PARENTHÈSE DE BIEN-ÊTRE AU CŒUR DE LA NATURE
Profitez, encore et encore, d’un instant suspendu dédié à la détente en face du point culminant de la 
chaîne des Alpes, au sein de l’un des plus grands spas des Alpes, le spa Deep Nature Les Sources de Marie, 
Arc 1950. Au milieu de cet écrin minéral, Infosnews a vécu un véritable voyage onirique

 SPA - LES SOURCES DE MARIE 
Ouvert 7j/7

De 10h à 12h et de 14h à 20h
Réservation conseillée

Accès spa : 37€/adulte (2h)
+33(0)4 79 41 42 90 

arc1950@deepnature.fr
deepnature.fr

Nul besoin de parcourir des milliers de kilomètres pour 
s’évader. Face à la chaîne du Mont-Blanc, pénétrez 

dans un univers minéral et découvrez les différentes grottes 
thématiques du spa Les Sources de Marie.
 
UN LIEU AUX MULTIPLES INSTALLATIONS  
POUR TOUS LES GOÛTS
La grotte aquatique (bassin de relaxation), la grotte givrée 
(douche et fontaine de glace) et la grotte volcanique 
(sauna)... Retrouvez un parcours sensoriel chaud-froid 
composé d’un bain à remous, des hammams, d’un 
sauna extérieur, de bains nordiques extérieurs, d’une 
douche multi-sensorielle, d’une douche norvégienne, 
sans oublier la salle de relaxation. Un lieu unique où le 
spa est totalement ouvert sur les montages, avec une vue 
panoramique sur le Mont-Blanc, pour une sensation 
d’intense relaxation. Dès 4 ans, les enfants aussi pourront 
goûter aux joies de ce lieu unique sur des horaires adaptés.
 

UN MASSAGE AU CŒUR DES MONTAGNES

La nature est la source d’inspiration de Deep Nature 
pour imaginer des soins et massages d’exception. Le 
spa compte 7 cabines de soins dont 3 doubles, où 
vous pourrez tester les soins et massages de la marque 
suivants : soin Corps l’Exfoliant, soin Visage l’Idéal, et 
l’attention se porte sur le nouveau, L’Inspiration. Un 
massage unique, à l’écoute du corps, complètement sur 
mesure. Deep Nature fait preuve d’avant-gardisme en 
intégrant les enfants à son offre de soins avec le massage 
Tandem Parent/Enfant, mais aussi un massage nommé 
Mon Premier Massage pour les enfants de 4 à 12 ans.
 
Et, si la nature ici nous enveloppe de douceur, au cœur 
des montagnes, quoi de mieux que le Mont-Blanc 
pour témoin.  (C.B.)
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ARC 1950

 ARC 1950 LE VILLAGE
Partenariat avec la Folie Douce

Prochains concerts 
les 28/03 et 07/04

arc1950.com
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de Folie !de Folie !POUR DES APRÈS-SKIS 

La Folie Douce des Arcs, bien connue pour ses après-skis festifs d’anthologie, s’exporte au cœur 
de la station d’Arc 1950 pour divertir petits et grands. Une belle occasion pour la station de 
fêter ses 20 ans !

LES JEUDIS TOUT EST PERMIS 
À l'occasion du 20e anniversaire de la station, Arc 1950 
a souhaité marquer cette année spéciale en proposant 
tout au long de la saison des animations et des festivités. 
Et tous les jeudis, place à l’animation musicale, sur la 
place de l’Horloge, au pied de l’Aiguille Rouge, ou sur 
la place Manoir Savoie, avec sa vue sur le mont Blanc. 
Au programme de ces Jeudis après-ski by Arc 1950, 
des concerts en live, avec des groupes pop, rock, soul, le 
tout accompagné d’apéritifs offerts par les commerçants  
d’Arc 1950.
 
UN PARTENARIAT DE FOLIE
C'est dans ce cadre-là que La Folie Douce a été sollicitée 
pour participer à ces animations musicales. Après avoir 
sublimé la soirée et le concert du Réveillon, le cortège de 
chanteurs, danseurs, DJ de la Folie Douce revient ainsi 
plusieurs jeudis de l’hiver, pour ambiancer la station. 
Prochaines dates les 28 mars et 7 avril.
 
Ce partenariat entre La Folie Douce et la station  
d’Arc 1950 représente l'union entre l'expertise artistique et le 
savoir-faire de La Folie Douce et la magie propre à la station  
d’Arc 1950. L'objectif est de divertir petits et grands au-delà 
de l'enceinte de l’établissement des Arcs, en leur offrant un 
accès aux shows bien rodés de la Folie Douce, directement 
au cœur de la station d’Arc 1950. Cette alliance parfaite 
promet des vacances mémorables où plaisir et festivités sont 
au rendez-vous au coucher du soleil… (C.L.)

To celebrate the 20th anniversary of the 
resort, Arc 1950 Le Village has decided 

to mark this special year with a series of events and 
festivities throughout the season. Every Thursday, 
Arc 1950 offers live concerts by pop, rock and 
soul bands, accompanied by a drink provided by 
local shopkeepers. La Folie Douce and its singers, 
dancers and DJs will be back on several Thursdays 
throughout the winter. Next dates : 28 March and 
7 April.

LUNDI 26.02 
Blind test
Blind test 

À 17h30 • Gratuit
Arc 1950 

LUNDI 04.02
 Défi curling humain

Human Curling Challenge
17h30 • Gratuit 

Place du Soleil • Arc 1600

  LUNDI 04.02
Atelier mini-snowboard ESF 

ESF mini snowboard workshop 
Pour les 3-6 ans

17h30 à 18h30 •  Gratuit
Place olympique •  Arc 2000

 Offices de tourisme
Arc 1600 : +33 (0)4 79 07 70 70
Arc 1800 : +33 (0)4 79 07 61 11 
Arc 1950 : +33 (0)4 79 08 81 58
Arc 2000 : +33 (0)4 79 07 13 78

lesarcs.com

EN 

des étoilesSKIER AU PLUS PRÈS

La station nous régale avec cette nouvelle édition 2024 de 
La Belle Aventure au départ d’Arc 1800, le 9 mars à 18h. 
Les experts comme les novices pourront vivre l’expérience 
en ski de randonnée. L’occasion pour tous de se retrouver à 
la nuit tombée pour une expérience lunaire et conviviale.

SKI DE RANDONNÉE • LA BELLE AVENTURE LES ARCS
Départ à 18h • Gratuit

RDV Télésiège Vagère à Arc 1800 
Inscription : evenements@lesarcs.com
+33 (0)4 79 07 56 31 • lesarcs.com

L’objectif de cet événement est simple : proposer une sortie 
nocturne à ski de randonnée accessible et originale. Vous êtes 

débutants ? C’est l’occasion rêvée de découvrir cette pratique, des 
professionnels seront présents pour vous guider dans vos premières 
traces. Au départ d'Arc 1800, l’itinéraire sur piste damée à travers la 
forêt est facile et non chronométré. Sous la nuit étoilée, éclairé par 
une simple lampe frontale, le service évènementiel d’ABT tourisme 
vous offre une parenthèse sportive et contemplative le temps d’une 
soirée. Les plus rapides feront l’ascension en une heure, les novices 
grimperont à leur rythme. Une surprise vous attendra lors de cette 
ascension avant d’atteindre le restaurant L’Arpette ou une collation 
vous sera offerte. Le retour jusqu’à Arc 1800, prévu à 21h, se fera 
accompagnée. N’oubliez pas de prévoir l’équipement nécessaire... 
Une liste ainsi que les magasins proposant l’équipement à la location 
sont disponibles sur le site internet des Arcs. (N.D.)

LES ARCS

Welcome to the new edition of La Belle Aventure, a nocturnal 
ski touring event departing Arc 1800 on 9 March at 6pm, 

open to experts and novices alike. The ascent through the forest on a 
groomed track is easy and not timed. The restaurant L'Arpette offers a 
snack before skiing back to the resort around 9pm.
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Peisey-Vallandry has lots of free 
activities planned for children 

during the school holidays : a torchlight 
descent at the foot of the chairlift Grizzly 
every evening at 5.20pm, the festival Neige 
& Compagnie with numerous animations of 
which daily Eisstock initiation sessions, and 
a puppet show with the heroes Guignol and 
Elsa on Tuesday 27 February at 6pm.
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JEUDI 07.03
Live music : Ben et Belier bleu

Live music : Ben and Belier bleu 
À 22h30 • Entrée libre

Mojo Bar • Peisey Vallandry

JEUDIS  29.02 ET 07.03
Cours de yoga
Yoga session  

De 9h30.  10h30 • 10€ 

Office de tourisme 
Peisey-Vallandry

+33 (0)4 79 07 94 28
peisey-vallandry.com

EN 

InterditInterdit
AUX PARENTS!

Pendant les vacances, Peisey-Vallandry et le domaine 
de montagne ont prévu une pléiade d’activités pour 
mettre des étoiles dans les yeux de vos enfants. Entre les descentes aux flambeaux, le festival 
Neige & Compagnie et un spectacle de marionnettes, les journées vont être intenses.

ACTIVITÉS SPÉCIALES ENFANTS
Pendant les vacances scolaires

Animations gratuites
Spectacle Guignol : 8€ (gratuit - 2 ans)

FESTIVAL NEIGE & COMPAGNIE
Pour les supers héros, des maquillages seront proposés, les 
jeudis 29 février et 7 mars. Rendez-vous sur la terrasse et dans 
l’espace détente de la Télécabine de Vallandry. L’occasion idéale 
de découvrir par la même occasion, le muséum des animaux 
de montagne. Tous les jours jusqu’au 9 mars, venez découvrir 
le Eisstock, sport qui consiste à faire glisser des pierres sur une 
surface de glace pour atteindre un palet. Ambiance garantie !
 
LA DESCENTE AUX FLAMBEAUX
Comme les grands, les enfants feront le show lors de leur 
descente aux flambeaux. Rendez-vous est donné tous les jours 
à 17h20 au départ du télésiège Grizzly. Les parents pourront 
admirer leurs petits champions sur le front de neige de 
Vallandry. Pour terminer la soirée, des boissons chaudes seront 
servies près d’un feu où des histoires seront contées.
 
GUIGNOL ET LA REINE DES NEIGES
Le mardi 27 février à 18h, retrouvez les aventures de Guignol 
et Elsa pour une enquête passionnante, à la salle polyvalente de 
Vallandry. Ce spectacle de marionnettes enchantera les petits et 
replongera les parents en enfance. (N.D.)

PEISEY-VALLANDRY PEISEY-VALLANDRY

© Office du tourisme Peisey-Vallandry

Si Peisey Si Peisey M’ÉTAIT CONTÉ…
Le village de Peisey et son église baroque sont des lieux remarquables et chargés d’histoire. Quoi 
de plus poétique qu’une visite à la lueur des lanternes, pour les découvrir ? Pour une visite 
originale et hors du temps, laissez-vous guider par un guide-conférencier.

VISITE GUIDÉE AUX LANTERNES
Avec un guide-conférencier de la Facim 

Tarif 5€ • Gratuit – 18 ans
Réservation obligatoire

+33 (0)4 79 07 94 28 • peisey-vallandry.com

Chaque lundi à 18h, un guide-conférencier de la Fondation 
pour l'action culturelle internationale en montagne (Facim) 

emmène les curieux à la découverte du village de Peisey et de son 
église, véritable bijou du style baroque. À la nuit tombée seront 
ainsi contées les histoires de la vallée. Toutes les facettes de ce qui fait 
ce que Peisey est aujourd’hui seront abordées. La migration de ses 
habitants vers Paris, l’exploitation des mines de plomb argentifère et 
des mines de charbon, jusqu'à l'histoire plus récente de l'avènement 
de l’alpinisme et la naissance du tourisme hivernal, des sports 
d'hiver et du ski. Entre art et histoire, cette sortie s’achèvera par une 
dégustation de produits régionaux. (N.D.)

Every Monday at 6pm, a Facim guide and lecturer takes 
curious visitors on a guided tour by torchlight through the 

alleyways of Peisey. Discover its history, and its church, a real jewel 
in the Baroque style. The tour combines art and history, and ends 
with a tasting of regional products.



LA VESTE ULTRA-POLYVALENTE
MAMMUT ALBULA

La veste Albula est très légère, on ne la sent pas, 
même lors de mouvements un peu plus sportifs. 
On a l’impression d’avoir un sweat sur soi, du 
coup elle est hyper confortable. Elle tient chaud 
tout en étant aérée. Même en activité sportive, 
on ne transpire pas dedans. On sent aussi les 
matériaux de qualité, et ça respire la solidité. Très 
polyvalente, je l’utilise aussi bien en hiver qu’en 
automne ou en été, autant en ville qu’en rando 
ou pour dépanner sur les pistes (quand il fait pas 
-10°). En plus elle est jolie et plutôt tendance !

LUDO, 38 ANS, GRAPHISTE

Mammut Albula IN Hybrid Jacket Men
Taille S à XL • Plusieurs coloris • 230€

le test
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PEISEY-VALLANDRY

LA RECETTE PARFAITE !
De raclette à raquette, il n’y a qu’un pas… et beaucoup de plaisir à chaque fois ! À l’occasion 
du récent Smart Day by TSL Outdoor à Peisey-Vallandry, meilleurs sentiers, meilleur matériel 
mais surtout meilleurs guides étaient à notre disposition. Bernard, notre guide pour la balade 
et son œil expert, a pu nous éclairer sur les sorties-raquettes dans le secteur.

À 69 ans, Bernard, ancien militaire originaire du Jura, a 
plus d’un tour dans son sac : moniteur ESF de ski de 

fond, entraîneur de biathlon et guide raquettes, on lui fait 
entièrement confiance pour nous expliquer la montagne. 
 
Quel est l’avantage de Peisey pour pratiquer les 
raquettes ? 
Peisey a un côté très nordique, ça me rappelle un peu le 
Jura. Ici, il y a moins de monde que dans certaines stations, 
ce qui fait que le cadre est calme, permettant de faire des 
balades et d’apercevoir des animaux par exemple. 
 
Qu’est-ce qui te plaît dans l’activité ? 
La beauté des paysages, bien que le réchauffement 
climatique soit bien présent et que les arbres ne soient 
plus aussi enneigés qu’avant. La météo est très changeante 
en montagne, donc chaque balade varie. Puis en tant que 
moniteur, on connaît les passages qui vont bien, sécurisés 
et sympathiques à traverser ! 
 
Que faut-il savoir pour commencer les raquettes ? 
Avant même de planifier la randonnée, il faut se renseigner 
sur les conditions météo, car c’est clairement elle qui nous 
guide. Il y a aussi l’enneigement et le risque d’avalanche. Ce 
sont trois facteurs déterminants pour évaluer le degré de 
danger. On se renseigne toujours auprès des pisteurs pour 
nous indiquer les conditions. Il y a aussi les traces sur les 
pistes de ski nordique, qui sont tracées en amont et qu’il 
faut veiller à ne pas piétiner. 
 

BERNARD

RAQUETTES À PEISEY-VALLANDRY
9 idées de balades depuis le 
site nordique présentés sur 

le site de l'office de tourisme.
Sorties accompagnées avec 

les professionnels de la station
peisey-vallandry.com

We met one of the guides, Bernard, at the 
Smart Day by TSL Outdoor in Peisey-

Vallandry. He gave us a few tips : before even planning 
the hike, you need to f ind out about the weather 
conditions, the snow cover and the risk of avalanche. 
These are three decisive factors in assessing the degree 
of danger. There are also the tracks on the Nordic ski 
runs, which you have to be careful not to damage.

Une balade à nous conseiller ? 
Monter au refuge de Rosuel de Plan Baudin ! (S.E.)

Raquettes  Raquettes  
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Du côté d’Aime, nous avons rencontré Fabrice Giovanelli, responsable communication de la 
communauté de communes des Versants d’Aime, qui nous parle des actions menées pour le tri. 
Focus sur les bonnes habitudes à adopter et les nouveaux projets mis en place… Et rien n’est à jeter !

Quelles sont les enjeux autour du tri pour les communes 
de Tarentaise ?
Dans une région qui subit un fort flux circulatoire touristique, 
il faut arriver à attirer l’attention des touristes et des locaux sur 
l’importance des gestes quotidiens à adopter. Nous souhaitons 
sensibiliser la population aux nouvelles consignes de tri mises 
en place depuis janvier 2023. Mieux on trie, plus on économise.
 
Avez-vous quelques exemples d’actions à nous donner ?
Notre animatrice environnement, Emmanuelle Charlot, 
organise des actions ludiques dans les écoles. Elle intervient 
auprès du grand public lors de manifestations événementielles, 
en récupérant par exemple fruits et légumes invendus dans les 
enseignes alimentaires afin de préparer de délicieux smoothies. 
Elle sensibilise aussi particuliers et professionnels des secteurs 
hôteliers sur l’utilisation des biodéchets qui, à partir de cet hiver, 
seront utilisés pour faire du compost à grande échelle sur le site 
de Valezan. 
 
Quels sont les nouveaux projets mis en place ?
Des sites de compostage partagé ont été initiés auprès des 
habitants du territoire. Emmanuelle leur fournit les outils 
nécessaires, leur explique la démarche à suivre, et ceux qui le 
souhaitent peuvent ainsi mettre leurs déchets dans l’un des 
composts installés sur le territoire (Bellentre, Granier, Aime, 
Macot, Montchavin, La Côte d’Aime, Villette pour le moment).
 

AIME-LA PLAGNE

DES ACTIONS QUI
FABRICE GIOVANELLI en jettent

©Photos : Communauté de communes Versants d’Aime

MERCREDI 28.01 
Ciné-goûter « Le quatuor à cornes » 

Cinema snack  
16h • 5€ • Dès 4 ans 

Salle de spectacle et de cinéma 

JEUDI 29.02 
Fournée de pains et de brioches

Batch of breads and brioches 
Pain 4,50€ • Brioche 5,50€  

À 18h30 • Four à bois de Granier 
Réservation +33 (0)4 79 55 46 44

Office de tourisme 
Plagne Vallée

+33 (0)4 79 55 67 00
la-plagne.com

EN 

 COMMUNAUTÉ DE COMMUNES 
DES VERSANTS D’AIME

1002 av. de Tarentaise – Aime-la-Plagne
+33 (0)4 79 55 40 27 • versantsdaime.fr

In Aime, we spoke to Fabrice Giovanelli, 
Head of Communications for the Versants 

d'Aime Community of Communes, about the 
sorting initiatives being undertaken. We talked 
about the good waste sorting habits to adopt 
and the new projects put in place.  For example, 
environmental coordinator Emmanuelle Charlot 
organises fun activities in schools, recovers unsold 
fruit and vegetables to make delicious smoothies 
and has set up shared composting sites.

 MIEUX ON TRIE, PLUS ON 
ÉCONOMISE 

Quelles sont les vérités à rétablir ?
Les agrumes sont bons pour le compost, 
contrairement à ce qu’on pense. 30% de nos ordures 
ménagères contiennent des biodéchets qui peuvent 
être transformés en compost au lieu d’être incinérés.
 
Une bonne idée à souffler…
La communauté de communes vend des bacs 
à compostage pour particuliers (300l/ 20€ - 
620L/30€). (C.B.)

« FLUO », SPECTACLE DE DANSE
À 18h30, salle des fêtes de Granier

Entrée 8€ / 5€ de 6 à 12 ans
Durée 55mn

Billetterie sur place

Une succession de challenges et de saynètes, une 
playlist survoltée à base de rock anglo-saxon des 

années 1980, un terrain de 56m2 avec des tracés et 
lignes fluos délimitant les espaces… Tel est le cadre de 
la performance des trois danseuses de la compagnie 
Comme tes pieds, qui vont, ce mercredi 28 février 
durant près d’une heure, se lancer des défis artistiques 
et chorégraphiques en cassant les codes. Petit à petit, 
le spectateur se prend au jeu, pour se transformer 
progressivement en véritable supporter, pris au rythme 
d’un show d’un genre nouveau. (E.R.)

On 28 February at 6.30pm, the three dancers 
from the company Comme tes Pieds will be 

challenging each other artistically and choreographically 
for almost an hour, breaking all codes.

Fluo, 
UN SHOW DE DANSE SURVOLTÉ

28
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PROGRAMMES EN COMMERCIALISATION
CHALETS - APPARTEMENTS

D’EXPÉRIENCE
ANS 35

COURCHEVEL MORIOND CENTRE VILLAGE 
VUE SUR LES MONTAGNES

7 APPARTEMENTS

21 APPARTEMENTS - 2 VILLAS 22 APPARTEMENTS - 3 CHALETS

6 APPARTEMENTS

VALMOREL  
CÔTÉ TÉLÉSIÈGE LANCHETTE - VUE MAGNIFIQUE

PRALOGNAN LA VANOISE CENTRE VILLAGEAIME - GRANDES TERRASSES

www.promontagne.immo
306 Place du Commandant Bulle 

Bourg-Saint-Maurice

+33 (0)4 79 55 32 23
info@promontagne.immo

RETROUVEZ NOUS ÉGALEMENT À VALMEINIER ET SAMŒNS

EN 
MERCREDI 06.03

Cocktail des montagnes 
  Musical entertainment 

De 17h30 à 19h
Gratuit  • Belle Plagne

MERCREDI 28.02 
ET 06.03
First track   
First track 

À 7h45
30€ + Forfait valide

Télésiège de l'Arpette
Plagne Bellecôte 

Office de tourisme 
Plagne Altitude

+33 (0)4 79 09 02 01
la-plagne.com

PLAGNE ALTITUDE

Roxy RookiesRoxy Rookies
Passer une journée exceptionnelle avec Tess Ledeux, c’est 
un peu le rêve de toutes les jeunes rideuses… Oh, miracle  ! 
Il peut devenir réalité avec les Roxy Ride Days, une 
session 100% girls et freestyle coachée par la chapionne.

ROXY RIDE DAYS BY TESS LEDEUX
Au snowpark de La Plagne - Riders Nation

Infos sur la-plagne.com

Quand Tess Ledeux, vice-championne olympique de ski 
freestyle en 2022 et détentrice d'un doublé historique 

aux X Games, réunit la relève du ski freestyle féminin sur le 
snowpark Riders Nation, cela donne une journée de rencontre, 
de partage, de ride et de kiff total !

Tess a lancé l’année dernière cet événement qui a remporté un 
beau succès. « Quand j'ai commencé, il y avait peu de modèles 
féminins, explique la sportive. Du coup, c'est quelque chose 
qui me tenait à cœur de faire découvrir ma discipline, qui 
est encore assez peu connue. Et j'aime ce côté exclusivement 
féminin. »

Dimanche 3 mars, 25 jeunes rideuses sélectionnées auront ainsi 
la chance de côtoyer la championne, durant cette journée, et de 
profiter de ses conseils. L’occasion d’améliorer ses "tricks" sur le 
snowpark, de progresser sur les modules, de montrer ses talents 
et de savourer une journée particulière entre filles.

La veille, samedi à 17h est également prévu un moment de 
rencontre avec Tess pour le public, au magasin Quicksilver de 
Plagne-Bellecôte avec dédicaces. Girls power ! (C.L.)

Tess Ledeux, Olympic freestyle ski vice-champion 
in 2022 and holder of an historic X Games double, 

organises the Roxy Ride Days on Sunday, 3 March. Not less 
than 25 selected young female riders will have the chance to meet 
the champion and benefit from her advice. The opportunity 
to improve their tricks in the snowpark, make progress on the 
modules, and enjoy a special day out with the girls.
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la rosela roseLE MONT DE
Afin de soutenir la lutte contre le cancer, la station organise cet hiver encore une course à pied, 
l’Odysséa, permettant de collecter des fonds tout en passant un moment sportif convivial.

COURSE À PIED SOLIDAIRE • ODYSSÉA
Rendez-vous à 15h15 à Belle-Plagne

Infos et inscriptions sur la-plagne.com  
et sportinnovation.fr

Depuis 18 ans, les courses et marches Odyssea 
collectent des fonds pour soutenir la lutte 

contre le cancer du sein. Depuis sa création en 
2002 l’association, Gustave Roussy, a déjà reversé 
plus de 8,5 millions d'euros grâce à la participation 
de 840 000 participants. Dans le cadre des courses 
des neiges, une étape se déroule à La Plagne le  
6 mars. Au programme : 1 km enfants « Je cours 
pour Maman » pour les 5-12 ans ; une marche 
ou course non chronométrée de 5 km ; et une 
course de 9 km chronométrée. Une belle occasion 
solidaire et conviviale de courir à petites foulées 
dans la neige. (C.L.)

To support the f ight against cancer, 
the resort is once again organising the 

Odysséa foot race to raise funds. As part of the snow 
races, a stage will take place in La Plagne on 6 March. 
On the programme: a 1km children's race for  
5-12 year-olds, a 5km untimed walk or run, and a 
9km timed race.

06
MARS

PLAGNE ALTITUDE

Join us on 29 February in Plagne Centre for 
a unique sound and light show called Born 

to be Show. From 5.30pm to 8pm, at the foot of 
the slalom stadium Jean-Luc Chrétier, the resort's 
professionals will be paying tribute to the various 
winter sports disciplines unique to the mountains.

EX-SKIUn showUn show
À chaque station, son lot d’exceptionnel. Comme tous les ans, le Born to be Show revient pour 
le plaisir des amoureux de la glisse. Rendez-vous le 29 février au stade de slalom de Plagne 
Centre pour un show son et lumière unique.

BORN TO BE SHOW
À Plagne Centre – Stade de slalom

De 17h30 à 20h • Gratuit
Tickets de tombola en vente 

au club des sports ou sur place (5€)
et dans les offices de tourisme de la Plagne

la-plagne.com

UN SHOW INCONTOURNABLE
Si on veut des paillettes dans notre vie, direction le Born to 
be Show organisé par le club des sports et les acteurs station, 
du côté de Plagne Centre. Si le but est de passer un moment 
festif, c’est avant tout un moyen de souligner le savoir-faire 
des métiers montagnards et de soutenir les futurs champions 
plagnards. De 17h30 à 20h, au pied du stade Jean-Luc 
Crétier, tableaux artistiques et sportifs s’enchaîneront sous 
nos yeux ébahis. Les professionnels de la station rendront 
ainsi hommage aux diverses disciplines de glisse propres à la 
montagne.
 
DEMANDEZ LE PROGRAMME
De 17h à 18h, on rejoindra l’instant dédicace des athlètes 
Plagne. À partir de 17h30, l’ambiance se réchauffera 
doucement avec le passage de la batucada et de la mascotte 
Plagnou. À 18h30, les professionnels s’élanceront sur la piste 
au rythme de la musique DJ. Au programme, démonstrations 
freestyles, ski à deux ou à trois, luge, descente des pisteurs avec 
barquettes, parapentistes, VTT sur neige. Sans oublier la tant 
attendue descente aux flambeaux et le défilé des dameuses, 
dames de fer insomniaques, préambule de qualité au feu 
d’artifice, point d’orgue du spectacle. On n’a rien perdre mais 
beaucoup à gagner, alors participons à la tombola organisée 
par le club des sports pour gagner une voiture et plein d’autres 
lots. On est déjà show pour l’événement. (C.B.)
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DE LA LUGE DANS 
Toujours à l'affut de nouvelles sensations de glisse, 
Infosnews s'est rendu à Plagne Centre pour tester la 
Colorado luge : une piste ludique, longue de 1500 m, 
à dévaler en famille ou entre amis. Attention, bonne 
humeur et fous rires à gogo !

Lorsque nous arrivons au pied du télésiège du Colorado, nous 
sommes accueillis par Guillaume, qui nous laisse le choix entre 

deux engins : la luge et le... snooc. Le quoi ?! Engin monopatin, le 
snooc muni d’une selle permettant de s’asseoir au ras du sol, pour 
encore plus de sensations. Mais pourquoi choisir ? Comme nous 
étions motivés pour effectuer deux descentes, c'est décidé, nous 
testerons les deux...

Après avoir emprunté le télésiège, nous arrivons au sommet de la 
piste où nous récupérons tout d'abord nos luges. C'est l'heure des 
dernières consignes, en appréciant la vue imprenable sur le Mont-
Blanc. Et c'est parti pour 1500m et 310m de dénivelé, en passant 
au milieu de petites gorges faisant penser à celles du Colorado, d’où 
le nom de l’activité. Durant la descente, les virages et les sections à 
pentes soutenues s’enchaînent, au rythme de nos éclats de rire dus 
à nos chutes et acrobaties respectives. Nous profitons du moment... 
Après un dernier challenge pour passer la ligne d’arrivée en tête, 
nous atteignons le bas de la piste. 

le Colorado ?le Colorado ?

34 |

PISTE COLORADO LUGE • PLAGNE CENTRE
Tous les jours de 10h30 à 16h45

RDV au pied du télésiège du Colorado
Tickets en vente sur place

11€ la descente / 44€ pour 5 descentes
la-plagne.com

SNOOC UN JOUR...
Nous laissons alors nos luges à Guillaume, qui nous révèle au passage être 
ambassadeur snooc. Parfait, nous allons avoir droit à un cours particulier !  
« En snooc, on se dirige en utilisant les mains, et en mettant les pieds à 
plat sur la neige, afin de rester stable. L'engin s'apprivoise très facilement 
et offre un confort de glisse unique en son genre. » Ni une ni deux, nous 
remontons jusqu’au départ, pour tester cet engin qui nous a intrigués dès 
notre arrivée. Et en effet, il y avait de quoi ! La première pente est un peu 
chaotique, le temps de prendre en main notre monture. Cette pratique 
étant nouvelle pour notre équipe, nous essayons de nouvelles choses au fil 
de la descente, en se penchant un peu plus lors des virages, en prenant de 
plus en plus de vitesse... Les paroles de Guillaume résonnent : le confort et 
les sensations de glisses sont incomparables ! 

Devenus de véritables pilotes, nous quittons Plagne Centre le sourire aux 
lèvres, en espérant revenir au plus vite !

Test réalisé par Mathis Chambost, Sarah Ritter et Salomé De Bonis

The Colorado cable car takes you to the top of the Colorado 
sledge slope offering a breathtaking view on the Mont Blanc 

mountain range. Put on your helmet and gloves and get ready for an 
amazing descent of 1,5km with an altitude difference of 310 metres, fun 
and laughter guaranteed ! Sledge or Snooc, it's up to you ! Don't forget 
your souvenir photo, you can pick it up free of charge on the Paradiski 
Yuge application by scanning your ski pass at the terminal, or you can 
print it out directly on site.

LE TEST
INFOSNEWS
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LA piste 
ludique

 
dans un 
décor

 
sublime.

Avec ses sauts, bosses, 
virages relevés, escargots 
et modules scénarisés, 
la piste de niveau bleu 
pour se faire plaisir 
en famille.

A FUN-TO-SKI

 

BLUE PISTE
laid out with jumps, 
moguls, berms, spirals 
and fun features,

 

for thrills and spills

 

in stunning 
surroundings.

Accessible via le Télésiège Arpette

 

Take the Arpette chairlift to get there
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1,2,31,2,3
NOUS IRONS AU SPA
Qui a dit que le Spa Deep Nature Bains & Spa 
La Plagne n’était réservé qu’aux adultes ? Le 
Spa Deep Nature change la donne en proposant 
une offre à destination des familles au cœur 
d’un décor de glace. Petit tour d’horizon des 
activités qui séduiront petits et grands du côté de  
La Plagne…

SPA DEEP NATURE, BAINS ET SPA
À Belle-Plagne

Ouvert 7j/7 de 10h à 12h et de 14h à 20h
+33 (0)4 58 35 00 00 • deepnature.fr

spabelleplagne@deepnature.fr

Au cœur de la station de ski de Belle Plagne, il existe un 
endroit où la sérénité et le bien-être règnent : le Spa 

Deep Nature. Alors que la vie de la station de ski bat son 
plein, profiter d’un moment pour soi face à un panorama 
en pleine nature. 1500m2 dédiés aux petits et aux grands 
avec l’espace Spa Family mettant à disposition un parcours 
aquatique extérieur de 170m2 : cols de cygnes, couloirs de 
marche à contre-courant, espace transats d’eau et autres jets 
pour le corps pour les enfants de 4 à 14 ans accompagnés 
d’un adulte. Moments de partage en famille garantis.

DES MASSAGES POUR TOUS
L’une des forces des Spas Deep Nature, c’est l’ultra-
personnalisation des soins. Parmi les différents soins 
proposés au sein du spa situé à La Plagne, il y en a 
pour tous : soin Visage l’Idéal, soin Corps L’Exfoliant 
et le nouveau massage nommé L’Inspiration, un 
massage sur mesure réalisé selon vos besoins où les spa-
praticiennes composent avec vous votre massage grâce 
à un temps d’échange privilégié. Les enfants sont aussi 
à l’honneur avec une carte de soins réalisé pour eux : 
soin visage Jolie Frimousse, Mon Premier Massage et 
un massage Tandem Parent/ Enfant où chacun recevra 
son massage personnalisé… Le mieux pour approuver 
nos dires est de venir faire l’expérience en famille pour 
ensuite nager dans le bonheur. (C.B.)

In the heart of Belle Plagne resort, amidst 
the snowscape, is located the Deep Nature 

Bains & Spa, which offers a family-oriented 
experience. Spanning an expansive 1500m2, with 
170m2 of outdoor space, this sanctuary offers a lot 
of activities crafted to captivate children aged 4 to 
14. From thrilling adventures to serene relaxation, 
there's something for every member of the family to 
enjoy, promising unforgettable moments amidst the 
enchanting beauty of the Alps.



EN 
LUNDI 04.03
Le petit marché

Little market 
De 15h à 20h • Accès libre

Rue principale

Office de tourisme 
Montchavin - Les Coches

+33 (0)4 79 07 82 82
la-plagne.com/montchavin
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BIEN !
UNE VISITE vachement vachement 

Du côté de Montchavin, toutes les occasions sont bonnes pour mettre le patrimoine savoyard 
en avant. Rendez-vous à l’entrée de Montchavin, pour une visite guidée tous les mardis des 
vacances scolaires, afin de découvrir le quotidien d’éleveur.

VISITE DE LA FERME DE MONTORLIN
Les mardis 27 février et 5 mars 

De 17h30 à 18h45
RDV à Montchavin devant la police municipale

Départ avec son véhicule
6€/adulte et 4€ pour les 3 à 12 ans

Inscriptions auprès de l’OT

Si on peut déguster ce beaufort au goût si unique encore 
et encore dans notre belle région, il ne faut pas oublier 

que c’est grâce au travail acharné des éleveurs qui peuplent 
nos villages. Les mardis 27 février et 5 mars, le rendez-vous 
est donné devant la police municipale de Montchavin, à  
17h30, pour partir à la découverte des coulisses de cette 
production adulée, à quelques kilomètres de la station. 
Direction la ferme de Montorlin, où l’on observera la traite des 
vaches, moment incontournable du quotidien d’un agriculteur 
de montagne. C’est aussi l’occasion d’en apprendre davantage 
sur la technique et sur la star de nos plateaux, la vache tarine, 
artisane de ce délicieux beaufort. Et puisqu’on en parle, la fin 
de la visite sera ponctuée par une dégustation du prince des 
gruyères. Quoi de meuh pour conclure une belle journée de 
ski ? (C.B.)

Join us at 5.30pm in front of the police 
station of Montchavin for a guided 

tour, every Tuesday from 5.30pm to 6.45pm 
during the school holidays, to discover the 
farm of Montorlin, its animals, the milking of 
the cows, and the day-to-day life of a farmer, 
followed by a cheese tasting. Subscriptions at 
the tourist office.
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LA PLAGNE MONTCHAVIN

Plongeons au cœur des bassins de l’Espace Paradisio à Montchavin pour un moment de plaisir 
certain. Et le temple du lâcher-prise a compris que le bonheur naît de l’instant. Alors chacun 
le sien : instant famille, enfant, bien-être… L’endroit décroche la palme d’or du choix.

 ESPACE PARADISIO • À MONTCHAVIN
Ouvert tous les jours de 10h à 18h30

(lundi et jeudi jusqu’à 20h30)
Places limitées pour les activités, réservations conseillées

+33 (0)4 79 09 33 20 • espaceparadisio.com

Aujourd’hui, c’est piscine party. L’envie de détente 
se fait sentir, mais si on tombait au milieu d’une 

horde d’enfants bruyants ? Si les familles, au contraire, 
n’étaient pas satisfaites ? L’Espace Paradisio a tout 
prévu pour que chacun y trouve son compte et nous 
propose des instants privilégiés.
 
L’INSTANT LUDIBOO
C'est le moment de nos bambins. Le mercredi et le 
dimanche de 10h à 12h, les bassins se transforment 
en pays imaginaire pour que notre progéniture puisse 
sauter, chahuter et sauter au milieu des toboggans, 
frites et autres modules sans aucune limite. 
Tous âges
Enfant (dès 2 ans) 12€ • Adulte (dès 14 ans) 18€
 
BÉBÉ NAGEUR
Les bébés ont aussi leur mot à dire... Ils pourront venir 
se familiariser avec l’eau le mercredi et dimanche matin 
de 9h à 10h. 
De 6 mois à 3 ans
28€ pour le bébé et deux parents

L’INSTANT FAMILLE
C’est le moment où les familles se détendent et se 
relaxent ensemble autour de modules aquatiques et 
du spa. Elle n’est pas belle la vie ? 
Tous les jours (horaires sur le site)
Enfant (dès 2 ans) 12€ • Adulte (dès 14 ans) 18€

Espace Paradisio has thought of everything 
so that everyone can have a good time : 

Ludiboo for children on Wednesdays and Sundays 
from 10am to 12pm, baby swimming sessions 
on Wednesday and Sunday mornings from 9am 
to 10am, and aquagym sessions and access to the 
wellness centre from Monday to Saturday. Espace 
Paradisio is open every day from 10am to 6.30pm, 
and until 8.30pm on Monday and Thursday.

L’INSTANT BIEN-ÊTRE
Les adultes vont pouvoir fermer les yeux et buller. 
Que l’on profite du spa, hammam ou jacuzzi ou que 
l’on fasse des longueurs dans les bassins, le calme est 
olympien. Pour prolonger le plaisir, pourquoi ne 
pas profiter aussi de la carte des soins proposés par 
le Spa Océane ? 
Du lundi au samedi. Dès 16 ans 
Tarif solo 24€ • Tarif Duo 22€/pers.

Et pour ceux qui nous disent « J’peux pas, j’ai 
Aquasport », des créneaux d’une heure sont prévus 
du lundi au samedi. Alors prêts à nager dans le 
bonheur ? (C.B.)

Pour consulter les horaires des différentes activités, 
un seul reflexe : espaceparadisio.com

Du plaisirDu plaisir INSTANT...TANÉ
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Collection 
Hiver 2023-2024

+33 (0)4 50 33 56 63 edifim.fr
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Le bonheur 
à toutes les altitudes
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LA PLAGNE MONTCHAVIN

UNE BONNE descente !descente !
La descente aux flambeaux est aux stations ce que la hotte est au Père Noël. Malgré le timing plus 
que chargé des moniteurs de ski, Maxime Denis, le directeur de l’ESF de Montchavin-les Coches, 
nous a accordé quelques instants pour nous parler de celles de la station. Et si on tentait l’expérience ?

DESCENTES AUX FLAMBEAUX
Le 29 février, 7 mars et 14 mars

Rdv à la fermeture des pistes 
sur le front de neige de Montchavin

Inscriptions à l’ESF
+33 (0)4 79 07 83 54

La descente aux flambeaux, c’est l’un des événements 
où la magie opère, touchant ainsi petits et grands. 

Les spectateurs ont rendez-vous tous les jeudis à partir 
de 17h30 sur le front de neige de Montchavin pour 
admirer les moniteurs descendant depuis les Coches. Et le 
 29 février et 7 mars, Maxime nous dit que « les élèves en 
cours munis de leur deuxième étoile peuvent se joindre 
aux moniteurs pour participer à cette expérience». 
L’animation rencontre beaucoup de succès puisque  
« entre 80 et 100 élèves encadrés par environ  
60 moniteurs se prêtent au jeu pendant les vacances ». 

UN MOMENT MAGIQUE À VIVRE EN FAMILLE
Le jeudi 14 mars, la descente aux flambeaux sera ouverte 
à tous. Enfants et parents pourront se mêler à ce serpent 
lumineux géant. « C’est un moment unique pour les 
vacanciers, à vivre en famille », insiste Maxime. Le 
rendez-vous sera donné aux Coches (horaires à définir 
selon fin d’ensoleillement) du côté de la patinoire, dès la 
fermeture des pistes. « Les participants nous rejoignent 
vers 17h, on boit un coup tous ensemble avant la 
descente, ainsi on descend mieux (rires). C’est surtout 
l’occasion d’échanger avec eux sur notre métier, c’est 
un vrai moment de partage et l’aboutissement de leurs 
progrès en ski », témoigne-t-il. 

The torchlight descent in Montchavin-Les 
Coches is part of the events not to be 

missed, touching young and old alike. Spectators 
meet up every Thursday from 5.30pm on the 
snow front to admire the instructors descending 
from Les Coches. And on 29 February and  
07 March, children (second star minimum) can 
join the instructors. The event is a great success, 
with between 80 and 100 participants supervised by 
around 60 instructors taking part during the holidays.

Pour ceux qui auraient encore des réticences, 
le directeur f init de nous convaincre en 
argumentant que « la descente nocturne prend 
une dimension magique. Elle est encadrée par 
des moniteurs professionnels, la piste bleue du 
Mont-Blanc est facile et la descente se fait à une 
vitesse lente. De plus les lampions aident à voir 
dans la nuit ». Il serait dommage de rater une 
occasion pareille, et tout le monde aime tout ski 
brille, non ? (C.B.)
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• Ventilation en partie haute

• Système de fixation murale intégré

• Système de ventilation ultra 
basse consommation avec option 
air chaud

• Agencement modulable à loisir : 
chaussures, gants...

FACILE À UTILISER 
ET À ENTRETENIR

Un maximum de technologies 
dans un minimum d'espace pour  
une robustesse à toute épreuve.

Produits français
Production 100% 

régionale

K-STOKDRY-A - 
SÈCHE-CHAUSSURES MURAL

www.koralp.com
Vente en ligne : 

ESPACE OPTIMISÉ
M U LT I S PORTS

LA PLAGNE MONTALBERT

TEMPS (BEAU)FORT
Quoi de mieux pour découvrir le roi des fromages 
de Savoie, le beaufort ? Une petite dégustation sur 
les pistes pardi ! Rendez-vous mardi 5 mars sur le 
front de neige de Montalbert.

LES INSTANTS BEAUFORT
Sur le front de neige, dès 15h

fromage-beaufort.com

Pendant les vacances de février, le beaufort chausse ses 
skis et donne rendez-vous aux amateurs sur les fronts 

de neige des stations ! Au programme, des dégustations 
bien sûr, de beaufort et fondue au beaufort, de vin et de 
jus de raisin la Cave de Cruet. Tentez également votre 
chance au jeu concours pour gagner des Beaufort Box ou 
un an de beaufort ! Enfin, prenez la pose avec la mascotte 
Beaufortine et essayez le simulateur de poussée à ski avec 
Biathlon Expérience. Une belle occasion de prendre le 
temps d'échanger d'échanger avec les professionnels de ce 
trésor savoureux, 100% savoyard. (C.L.)

During the winter school holidays, the Beaufort 
cheese tasting called Les Instants Beaufort makes 

a stop on the snow front of Montalbert. Come on 5 March 
as from 3pm : delicious local Beaufort cheese accompanied 
by a glass of wine or grape juice, and numerous prizes to win !

05
MARS

The concert hall L'Alto welcomes DJ Guts in a 
Caribbean and African atmosphere on 28 February at 

9pm, and stand-up comedian Jérémy Charbonnel on 5 March 
at 8.30pm.

EN 
JEUDIS 29.02 ET 07.03

Battle Archery 
Battle Archery

De 17h30 à 18h30 • Gratuit 
Minimum 1,50m • 8 ans+

Inscription à l’OT

Office de tourisme 
La Plagne Montalbert 

+33 (0)4 79 09 77 33
la-plagne.com/montalbert

LA PLAGNE MONTALBERT

SI ON FAISAIT une scène…une scène…

Alors que certains artistes ont déjà inauguré la nouvelle 
salle multi-activités l’Alto, on refait un point sur la 
programmation à venir. Entre la musique vibrante du 
DJ Guts le 28 février et le spectacle à l’humour subtil de 
Jérémy Charbonnel le 5 mars, on n’a pas fini de s’amuser.

SPECTACLES • SALLE L’ALTO
Le 28/02 à 21h :dj Guts (14€) 

Le 05/03 à 20h30 : Jérémy Charbonnel (15€)

2024 a marqué un tournant pour la jolie station authentique. 
Nouvellement dotée de sa nouvelle salle l’Alto, il n’y a plus 

qu’à faire venir les artistes. Après le spectacle du duo Gilles Alma/ 
Benoît Joubert, place à la vibration avec la venue le 28 février du DJ 
et producteur Guts. L’auteur aux 6 albums nous transporte dans 
une ambiance caribéenne et africaine, nous donnant l’impression 
de vivre ou de revivre les plus belles Full Moon Party de notre vie. 
Entre influences hip-hop et funk, notre corps ne pourra rester 
statique de 21h à minuit (14€). 

Le 5 mars à 20h30, on change d’ambiance avec le stand-up de 
Jérémy Charbonnel, humoriste, chroniqueur ("Les enfants 
de la télé", "Mieux vaut tard que jamais") et acteur ("Cloclo", 
"Scènes de ménage"…). Le jeune homme nous livre un spectacle 
autobiographique intime où l’autodérision s’invite du début à la 
fin. Il nous parle de son parcours et explique avoir toujours fait ce 
qu’on attendait de lui. Et si pour être heureux, il fallait faire ce que 
l’on veut (15€) ? Poussons vite la curiosité jusqu’aux portes de cette 
nouvelle salle qui n’a pas fini d’en voir de toutes les couleurs. (C.B.)

JÉRÉMY CHARBONNEL
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RENCONTRE

GRAINE DE 
CHAMPIONNE LA PLAGNE CHAMPAGNY

 JE SUIS TOUJOURS 
À FOND ! 

LA PLAGNE CHAMPAGNY

MERCREDIS 28.02 ET 06.03 
Spectacles enfants 

Children’s show 
De 18h à 19h • Gratuit

Place du Centre 

Office de tourisme 
La Plagne Champagny 

 +33 (0)4 79 55 06 55
la-plagne.com/champagny

EN 

les étoilesles étoiles

VISITES GUIDÉES 
Les 27/02 et 05/03

De 17h30 à 19h
RDV place du village • Champagny-le-Haut
Réservations auprès de l’office de tourisme

La station de Champagny-en-Vanoise nous 
donne rendez-vous à 17h30 pour vivre une 

visite guidée en compagnie d’un guide de la Facim. 
Partons de la place du village les mardis 27 février 
et 5 mars jusqu’à l’église Saint-Sigismond, et 
parcourons 500 ans d’histoire du village au charme 
singulier. Lorsque le retour se fait place du village, 
le moment de partage se prolonge autour d’un 
apéritif. On nous parle d’un temps que les moins 
de 20 ans ne peuvent pas connaître… (C.B.)

Champagny-en-Vanoise proposes a guided 
tour accompanied by a Facim guide on 

Tuesday 27 February and Tuesday 5 March from 
5.30pm to 7pm. Come and explore 500 years of 
history in this charming village !

VISITE GUIDÉE SOUS 
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Profil
• Prénom : Océane
• Nom : Cunin
• Âge : 15 ans
•  Club : Champagny-en-

Vanoise
•   Discipline:  Ski alpin

Palmarès
• U14 Première Trophée 

Banque populaire ARA 2023
• U14 Championne de Savoie 

en Géant 2023
• U16 Championnat de France 

(Écureuils d’or) 2024 : 1re 
Super G / 3e du Géant

Plus loin, plus vitePlus loin, plus vite  !!
La saison démarre fort pour la jeune skieuse Océane 
Cunin. Du haut de ses 15 ans, cette petite boule 
d’énergie n’a pas fini de nous surprendre. Première 
U16 en super G sur la première étape des Écureuils 
d’or, la jeune et pétillante athlète a décroché son billet 
pour représenter la France à l’OPA en Andorre du  
2 au 7 mars.

Depuis quand pratiques-tu le ski ?
J’ai commencé le ski à 14 mois. Mon père est moniteur, cela m’a 
permis de commencer tôt. Par la suite, j’ai beaucoup skié avec 
l’ESF : je participais aux cours compétition. J’ai ensuite intégré le 
club des sports de Courchevel jusqu’en U10, avant de rejoindre 
le ski-club de Champagny.
 
Qui t’a influencée dans le choix de ce sport ?
 Il y avait à l’ESF d’excellents moniteurs tels que Sébastien Pichot, 
Guillaume Mellilo et Murielle Anguenot. Ils m’ont donné 
de solides bases. Depuis mon arrivée à Champagny, Raphaël 
Ruffier-Lanche est mon entraîneur, et je le trouve exceptionnel. 
Il m’apporte beaucoup et j’aime sa mentalité. Avant, j’étais très 
émotive, il m’aide à dédramatiser.
 
Qu’aimes-tu dans la pratique du ski ?
Tout d’abord, j’adore le ski. Vraiment, je n’ai jamais voulu 
manquer un seul entraînement. Je suis toujours à fond ! J’aime 
la vitesse, surtout en arrivant en bas de la piste et constater que 
j’ai fait un bon chrono. Et l’ambiance lors des courses. 
 
Comment se passe ta saison de compétition ?
Avant 2024, j’étais souvent deuxième. Pour être plus précise, je 
gagnais sur les courses en petite année, mais je ne trouvais pas 
cela représentatif. Là, c’est au niveau national, je suis vraiment 
contente. Je me dis avant le départ que je sais skier et que je vais 
bien skier.

The season is off to a flying start for 15-year-old 
skier Océane Cunin. First U16 in the super-G 

at the first stage of the Écureuils d'Or, the young athlete 
has been qualified to represent France at the OPA in 
Andorra from 2 to 7 March. At the secondary school in 
Bozel in the sports section, Océane dreams of becoming 
a ski instructor or sports physiotherapist and taking her 
state diploma in climbing. A dream come true would be 
taking part in the Olympics.

Quels sont tes qualités et tes défauts ?
L’engagement et l’engagement ! Je n’ai pas peur d’y 
aller : je fais les choses à fond, mais parfois cela me 
pousse à la faute. 
 
Quel est ton programme d’entraînement ?
Je suis au collège de Bozel en section sportive. Me 
horaires sont donc aménagés pour que je puisse 
m’entraîner au stade de Champagny, dans le secteur 
des Borseliers. Je fais du renforcement musculaire 
mais aussi beaucoup de roller en inter-saison. 
 
Quels autres sports pratiques-tu ?
De l’escalade avec mon père. J’aime aussi le roller et 
la gym.
 
Quelles sont tes ambitions ?
Rentrer au Pôle Espoir, continuer à progresser et 
participer aux Jeux olympiques. En parallèle, devenir 
monitrice de ski ou kiné du sport et passer mon 
brevet d'État d’escalade. (N.D.)
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GSI by FONCIA vous accueille pour des 
vacances inoubliables sur le domaine Paridiski. 

Découvrez les appartements et chalets  
à la location au cœur des Alpes sur le site  
www.gsi.immo

NOUVEAU ! LES CRISTAUX, CHALET-RÉSIDENCE DE STANDING AUX ARCS !

GSI BY FONCIA  
FOURNISSEUR OFFICIEL  
DE VACANCES À LA MONTAGNE

GSI AP— ARCS 154x229 cristaux.indd   1GSI AP— ARCS 154x229 cristaux.indd   1 18/12/2023   08:5218/12/2023   08:52

Hôtel Taj-I Mah*****
Front de neige Arc 2000

Ouvert les soirs du mardi au samedi
+33 (0)4 65 84 44 39
hotel-tajimah.com

Son cadre bordé des plus beaux sommets n’a d’égal que 
la richesse des saveurs d’une cuisine créative et inventive. 
Le restaurant propose une carte de plats signatures, deux 
menus dégustations en cinq plats, travaillés avec des 
produits de saison, frais et locaux dont un 100% vegan. 
On apprécie l’ambiance intimiste des lieux, rehaussée par 
un décor de caractère.

 Surrounded by the most beautiful mountaintops, 
the restaurant offers signature dishes à la carte and 
two five-course menus, all prepared with fresh, local, 
seasonal produce, including one that is 100% vegan. The 
intimate atmosphere is enhanced by the restaurant's 
characterful decor.

 Ses délicieux plats traditionnels

Galerie Aiguille des Glaciers
Les Villards Arc 1800
+33 (0)9 88 35 35 90
7j/7 de 8h30 à 18h
arcuscoffee.com

I arcus.1800

ARC 1800
Arcus Coffee

Que l’on cherche le dépaysement dans l’assiette ou le 
réconfort d’un excellent café accompagné de délicieux 
pancakes, c’est le bon endroit. L’Arcus Coffee est devenu 
une institution du brunch, par sa qualité, générosité 
et diversité. Laissez-vous tenter par le Buddha Bowl, 
un arc-en-ciel de couleurs et de saveurs. Partez à la 
découverte de leur large choix de bagels accompagnés de 
potatoes maison, à déguster en terrasse avec vue sur les 
montagnes. Vous apprécierez ce petit supplément d’âme 
présent dans chacune de leurs recettes. Des pickles aux 
assaisonnements originaux, il y aura toujours une petite 
touche peps pour réveiller vos papilles.

  Le large choix de brunch

 Arcus Coffee in Arc 1800, open 7 days a week, has 
become the place to be for a delicious brunch thanks 
to its quality, generosity and diversity. Try the Buddha 
Bowl, a rainbow of colours and flavours, and discover 
their wide choice of bagels and homemade potatoes, 
served on the terrace with a view of the mountains.

ARC 2000
La table du Taj-I Mah
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Boulangerie pâtisserie chocolaterie
+33 (0)9 52 13 78 12

• Rue des Monts d’argent Peisey-Nancroix
• Placette de Vallandry   

Peisey-Vallandry
F Esquilo • Iesquilo_boulangerie_patisserie  Les confitures maison

PEISEY-VALLANDRY
Esquilo

Guillaume et Laetitia, jeunes et talentueux boulangers-
pâtissiers, vous proposent un large choix de pains, 
snacking et pâtisseries réalisés par leurs soins. Tartelette 
à la myrtille, tarte citron meringuée revisitée ou encore 
l’Esquilo, le gâteau gourmand signature de la maison, 
vont vous rendre addicts. 

 This winter, the staff members of Esquilo delight you 
with a wide choice of bread, pastries and snacks, all home 
made. Blueberry tarts, lemon meringue tarts and Esquilo, 
the house signature cake, are sure to make you addicted.

Tous les jours de 17h à 2h00
Service de 18h30 à 23h00

Place Basse des Villards • Arc 1800
+33 (0)6 10 47 67 67

F La Jungle des Villards

ARC 1800
La Jungle des Villards

Depuis l’hiver dernier, Diégo vous propose un nouveau 
concept : de la restauration dans ce bar emblématique 
des Villards, doté d’une grande terrasse en plus de sa salle. 
Vous pourrez déguster des plats savoureux, de quoi vous 
rassasier entre deux descentes. Pour les habitués, le bar 
restera un lieu incontournable pour boire un verre en 
après-ski.

 Since last winter Diégo has been offering a new concept. 
You can now dine in this emblematic bar in Les Villards. 
With a large terrace as well as a dining room, La Jungle des 
Villards serves up a range of tasty dishes, and a large choice 
in warm and cold drinks.

  L’ambiance du lieu et ses soirées animées

BOURG-SAINT-MAURICE
Chez Marco

Les plats gourmands et généreux de ce restaurant 
traditionnel sont à découvrir de toute urgence. La carte 
réduite est une garantie de qualité, avec des recettes 
concoctées uniquement avec des produits frais et 
de saison. Le goût est au rendez-vous, le dressage 
particulièrement soigné et l’accueil chaleureux.

Ouvert 
Midi, du lundi au samedi, dès 11h30
Soir, du mardi au samedi, dès 18h30

40 avenue du stade • Bourg-Saint-Maurice
+33 (0)6 25 61 45 36

IF chezmarco_au_fil_des_saisons

 The traditional restaurant Chez Marco in Bourg-Saint-Maurice 
is worth a visit ! Offering a warm welcome, its limited menu is a 
guarantee of quality, composed of tasty dishes prepared with fresh 
seasonal produce. Everything you need to have a good time. 

  Les desserts faits maison
Pour un bon déjeuner dans une ambiance 
conviviale ou pour un dîner chaleureux, Le 
Geneux est le restaurant idéal. Teuz et son équipe 
vous proposent une cuisine généreuse et 100% 
maison avec des produits de saison. Découvrez 
sans plus attendre cette belle adresse à Arc 1600.

 Ouvert tous les jours midi et soir
Place des 3 Ours

Galerie Commerciale • Arc 1600
+33 (0)4 79 06 30 23

Au Geneux, pas de carte à rallonge. Le chef cuisinier et son 
équipe n’ont qu’une envie : faire plaisir à leurs convives. 

Seuls quelques plats stars comme Le Kaillou du Geneux 
restent à l’ardoise toute l’année. Pour réveiller vos papilles, 
le tartare de thon façon thaï est un délice ! Subtilement 
assaisonné avec ses herbes fraîches, il fond dans la bouche. 
Les plus gourmands peuvent se partager une magnifique côte 
de bœuf Angus maturée à la truffe ou encore un T-Bone de 
veau de lait grillé. Avis aux mordus de fromage, des spécialités 
telles que la tartiflette, la croûte et la fondue savoyarde vous 
attendent…
 
Envie de finir votre repas par une note sucrée ? Vous êtes au 
bon endroit, les desserts sont excellents. On fond littéralement 
pour le moelleux au chocolat au caramel beurre salé. Autre 
pépite, la brioche perdue très fondante du père Thibault, 
retour en enfance garanti. Lieu de vie incontournable de la 
station, ce restaurant emblématique est la promesse d’un 
excellent moment entre amis ou en famille. (N.D.)

At Le Geneux, everything is homemade using fresh 
seasonal produce. The chef and his team have only 

one aim : to please their guests. Only a few dishes, such as Le 
Kaillou du Geneux, remain on the menu all year round. Cheese 
lovers will love the local specialities such as tartiflette, croûte and 
Savoyard fondue. Open every day, for lunchtime and dinner, 
between the warm welcome and the home cooking, don't 
hesitate to come and discover this authentic establishment.

Brioche perdue du père Thibault

Côte de bœuf Angus maturée à la truffe

Tartare de thon façon thaï

Tartelette au beaufort

TEUZ



L'APRÈS-SKI DE  L'Arpette
Take the slope Belvédère and you'll discover the 

restaurant L'Arpette and its magnificent terrace 
overlooking Mont-Blanc and the valley. For an unforgettable 
après-ski experience as from 2.30pm, a different local DJ is 
invited every day : Romain Proust on Mondays, Ccil Facom 
on Tuesdays and Fridays, Clem Regnier on Wednesdays, 
Thursdays and Saturdays and a DJ guest on Sundays. Don't 
miss Mad Rey on 10 March.

Après avoir skié une bonne partie de la journée, l’heure est 
à la fête : direction l’Arpette ! Nous empruntons la piste 

Belvédère et voilà que se dessine sous nos yeux la magnifique 
terrasse de 600m2 déjà bien animée, avec vue sur le Mont-Blanc 
et la vallée. Nous sommes dimanche et nous avions bien noté 
(et nous ne voulions surtout pas manquer), le tout nouveau 
concept lancé depuis décembre : les Week-Ends Electro by EP 
de l’Arpette. 

Sur la terrasse colorée, joliment aménagée et festive, l’ambiance 
est au rendez-vous. Nous sirotons un spritz, dégustons une 
planche à partager de fromages et charcuteries et nous profitons 
de la musique… Jusqu’à ce que nous n’y tenions plus et que 
nous rejoignions la piste de danse pour profiter pleinement 
de l’instant. Les sourires sont sur tous les visages, l’atmosphère 
est légère, nous ne sommes là que pour vibrer ! Nous sommes 

dans l’un des plus beaux endroits du monde, au 
cœur des montagnes enneigées, et nous dansons… 
chaussures de ski aux pieds.
 
Pour vivre un après-ski inoubliable, à l’Arpette, 
ce sont des DJs locaux qui mixent tous les jours : 
lundis (Romain Proust), mardis et vendredis 
(Ccil Facom), mercredi, jeudi et samedi (Clem 
Regnier) et les dimanches, ce sont des invités 
qui mixent avec une date à ne pas manquer : le  
10 mars, Mad Rey nous fera l’honneur de prendre 
les commandes des platines pour une après-midi 
de folie. 

L’Arpette, c’est une scène iconique, un son 
unique, un lieu mythique ! (S.M.)
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Entièrement réinventé l’hiver dernier, l’Arpette est l’adresse incontournable sur les pistes des Arcs. 
Direction Le Spot, pour vivre une après-midi pas comme les autres.

 DJs tous les jours de 14h30 à 17h
Accessible à ski depuis Arc 1600, Arc 1800, 

Arc 1950, Arc 2000, Peisey-Vallandry 
et La Plagne

+33 (0)4 79 07 45 80
larpette-lesarcs.com 

@larpettelesarcs

©
 P

ho
to

s A
ge

nc
e 

Th
is 

Is 
W

hy

LES ARCS



 À Plagne Centre  
Rue de la Gaieté

Ouvert du mardi au dimanche  
de 19h à 22h

Réservation conseillée
+33 (0)4 79 06 89 46

| 5352 |
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COUP DE FOURCHETTE
PLAGNE CENTRE

LLe Farçon
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MOÛTIERS
Les 3 Vallées Café

 L’espace take away et ses sandwichs faits maison

Formule du jour en semaine 
pleine d’originalité ou carte 
de spécialités type brasserie 
pleine de générosité ? Les 
pépites gastronomiques s’y 
dégustent sous un arbre, 
ou baigné par les rayons 
du soleil auprès de la baie 
vitrée : entrecôte XXL Black 
Angus, burger des 3 Vallées, 
salade César des Belleville, 
crème brûlée aux myrtilles…

Place de la Gare • Ouvert 7j/7 • +33 (0)9 75 66 95 03 
F les3valleescafe i les_3_vallees_cafe

669 avenue de Tarentaise
Commandes : +33 (0)4 79 55 61 68  

magasin@jaimelebeaufort.fr
Hors-saison : du lundi au samedi (8h-12h / 14h30-19h)
En saison : ouvert 7j/7 (vendredi et samedi 8h-19h ; 

dimanche 8h30-12h30 / 16h30-18h30)
Livraison réfrigérée : jaimelebeaufort.fr

AIME
Coopérative laitière

Qu’on se rende en station pour les vacances ou pour se 
faire plaisir en rentrant du travail, la halte gourmande 
à la Coopérative d’Aime est incontournable. Située sur 
la route centrale d’Aime, pas de détour à faire pour 
déguster beaufort, fromages fermiers locaux, fromages 
AOP et IGP savoyards et autres spécialités locales. 
Et le beaufort se consomme en toutes occasions : en 
sandwichs sur les pistes ; à l’apéro avec charcuterie 
ou confiture ; en fondue après le ski ; ou sous vide en 
cadeau souvenir... 

  2 distributeurs libre-service devant le magasin et 
la gare d’Aime (commande possible 24h à l’avance)

 Situated in the heart of Aime, the milk cooperative 
is worth a visit : delicious Beaufort cheese, different 
local farm cheeses, and other local specialities. Two 
self-service vending machines are available in front of 
the shop.

LA CÔTE D’AIME
L’Auberge de Cassiel

On aime dénicher des pépites et l’Auberge de Cassiel 
en fait partie. Marine et Joffrey ont investi les lieux 
depuis deux ans apportant au charme bucolique de 
l’adresse, l’originalité et la finesse de leur cuisine. Ris 
de veau au jus de banyuls, tête de veau sauce ravigote…
des plats gourmands servis sur fond de convivialité,  une 
expérience à renouveler sans modération. 

 La tête de veau et sa sauce ravigote

 Marine and Joffrey give you a warm welcome to their 
restaurant L’Auberge de Cassiel proposing original and 
fine dishes suchs as sweetbreads with banyuls sauce or 
veal head in ravigote sauce. The restaurant is open for 
lunch and dinner (except Monday and Sunday evening).

Ouvert du mardi au samedi midi et soir
et le dimanche midi

+33 (0)4 79 09 24 83 • aubergedecassiel73@gmail.com

Au cœur de la galerie de Plagne Centre, 
Carine et Mickaël nous ouvrent les portes 
de leur restaurant traditionnel Le Farçon. 
Ils nous servent viandes d’exception et 
authenticité sur un plateau. L’envie de 
renouveler l’expérience est immédiate.

En passant la porte des lieux, on se sent tout de 
suite accueillis comme à la maison. On prendrait 

presque le réflexe de mettre les chaussons. Carine et 
Mickaël nous accueillent avec sourire et bienveillance. 
Le décor typique savoyard et l’ambiance cocooning 
nous enveloppent, nous donnant l’envie de nous 
lover contre les banquettes recouvertes de fourrure.  
Le chef Mickaël, aux 25 ans d’expérience et pâtissier de 
métier, nous emmène de découvertes en découvertes. 
Mention spéciale pour la T-bone, une viande de bœuf 
galicienne maturée durant 21 jours qui pourrait illustrer 
la définition du mot onctuosité. 

Nos papilles ne font pas longtemps de résistance 
devant la qualité des produits. Carine dit que « les 
recettes changent toutes les semaines ». Le couple 
aime varier les plaisirs. Ils travaillent des produits frais. 
« Les fromages proviennent par exemple de la Cave 
d’affinage de Rognaix », ajoute-t-elle. Et les amateurs 
de poisson pourront ainsi craquer pour la brochette de 
gambas et Saint-Jacques ou espadon (selon arrivage). 
Les suggestions permanentes comme la souris d’agneau 
confite cuite lentement à l’humeur du chef finit de nous 
convaincre. Les dessert maison L’Igloo (chocolat blanc 
Valrhona et mousse framboise/coco maison) et la Sphère 
pralinée sont loin de laisser de glace… Voici le faim mot 
de cette belle histoire. (C.B.)

In the heart of the Plagne Centre gallery, Carine 
and Mickaël serve exceptional meats and 

authenticity on a plate. The typical savoyard decor creates 
a cosy atmosphere that makes you fell at home. Mickaël 
has been a chef, and pastry chef, for 25 years.  The dishes 
are prepared with fresh produce, and change every week.

L’igloo

Coque rubis et mousse aux myrtilles

T-Bone de bœuf (1kg) sauce morille



Hôtel**** & Résidence Carlina
À Belle-Plagne • La Plagne

Restaurant ouvert 7j/7 midi et soir
 +33 (0)4 65 84 45 84

carlina-belleplagne.com

Au milieu des pistes de Belle Plagne, la terrasse de 450m² 
de l’hôtel offre une pause gourmande. Le chef, Thibault 
Schach, propose une cuisine raffinée à base de produits 
locaux : pièce de bœuf sauce maison, poisson du jour… 
Une pause idéale entre deux demi-journées de ski ! Profitez 
également des concerts en après-ski au bar le jeudi et le 
dimanche midi, et du restaurant savoyard L’Ercheu où 
déguster une délicieuse fondue aux truffes.

 The huge terrace of the hotel offers you a culinary break, 
and is the place to be to savour the refined dishes prepared 
by chef Thibault Schach : beef with homemade sauce, fish 
of the day... You can also enjoy a live concert, or a delicious 
truffle fondue in the Savoyard restaurant L'Ercheu.

 La grande terrasse avec vue sur la vallée

Montalbert 1600
+33 (0)4 79 55 51 27 • forperet.com

Ouvert tous les jours non stop, 
le soir sur réservation. Accessible à pied. 
Navette gratuite sur réservation en soirée 

MONTALBERT
Le Forperet

À skis, à pied, en voiture ou en chenillette, toutes les routes 
mènent au Forperet. Sur les hauteurs de Montalbert, 
on fait une halte ensoleillée et hors du temps dans cette 
ancienne bergerie typique. Avec une vue panoramique sur 
les célèbres massifs du Mont-Blanc et de la Lauzière, voilà 
un décor unique pour apprécier les recettes ancestrales 
faites maison et servies midi et soir. On craque notamment 
pour la fondue spéciale aux saveurs de tomme et de cidre : 
on y trempe du pain mais aussi des morceaux de pommes 
pour donner une touche acidulée à la spécialité locale… 
divin ! Sans oublier que la tomme est fabriquée sur place 
avec le lait des vaches de Roland, le propriétaire  : un goût 
d’authenticité que l’on ne retrouve nulle part ailleurs  !

 Le Forperet is the guarantee of a delicious authentic 
meal in a magnificent setting. On the heights of 
Montalbert, with a panoramic view on the Mont 
Blanc and Lauzière mountain range, this former barn 
welcomes you inside or outside on the sunny terrace. 
Homemade local specialities are served for lunch 
and dinner. Note that the delicious Tomme cheese is 
fabricated on the premises.

 Montée en chenillette en soirée 

NOTRE-DAME-DU-PRÉ
La Fruitière

Il est un restaurant où le charme a élu domicile à 
l’année. En entrant chez Greg et Galina, on est saisi 
par l’ambiance des bistrots d’autrefois. Côte de bœuf, 
pavé de cerf façon tataki, cuisses de grenouilles sur 
commande. Les amateurs et connaisseurs ne seront pas 
déçus par la cave élaborée de Greg, ancien sommelier à 
l’expérience aiguisée. 

  Les pelmenis fourrés à la viande

Ouvert 7j/7 de 7h30 à 19h30 
+33(0)4 79 06 34 41

 The charming restaurant La Fruitière, situated away 
from the crowdy ski slopes, is open at any time of the 
day for a nice meal accompanied by a bottle of wine 
chosen with care, or a hot drink to warm you up. The 
restaurant is accessible by shuttle, or on snowshoes.

PLAGNE VILLAGE
La Casa de L’Ours

Situé sur le front de neige 
de Plagne Village, la Casa 
de l’Ours est le restaurant 
qui offre un moment de 
détente avec son solarium 
et sa grande terrasse. Les 
plats sont généreux et 
maison : grillades, burgers, 
spécialités savoyardes, 
gaufres, crêpes... Et le soir, 
on profite d’un bon repas 
dans une ambiance cosy 
près de la cheminée. 

   Bar lounge & après-ski : 
crêpes, gaufres, planches 
apéro, bières, cocktails...

Service non-stop 7j/7
Front de neige

+33 (0)4 79 09 00 71
lacasadelours.fr
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LA PLAGNE AIME 2000
Chez Sushi

BELLE-PLAGNE
La Table du Carlina

À 5mn de Plagne Centre, on voyage jusqu’en Asie. 
Mathieu et Ariya proposent plateaux apéro, gyozas 
maison, California rolls, sushis à base de poisson cru 
ou cuit, et mochis réalisés par le pâtissier Mochiri. 

Paquebot des Neiges (étage G)
Accès télémétro, bus ou voiture 

Ouvert 7j/7, 11h-14h30 et 18h-21h30  
+33 (0)7 68 42 66 61 • chezsushi.fr • I chezsushilaplagne 

BELLE PLAGNE
La Face Nord

Bienvenue au temple des saveurs et de la chaleur 
humaine. Bab et Bibi nous servent une cuisine maison 
réunissant les indispensables des spécialités savoyardes 
mais aussi des clins d’œil cosmopolites comme le tajine 
de poulet marocain, poke bowls ou foie gras poêlé, ris 
de veau aux morilles... La Pierra Menta située juste 
en face fait peau neuve en devenant un restaurant de 
burgers sur place et take-away. Et toutes les pistes 
(même pour les skieurs des Arcs depuis le Vanoise 
Express) mènent à la Face Nord.

Face à la télécabine Roche de Mio
Ouvert 7j/7 de 9h à 2h 

restaurant-lafacenord.com
+33(0)4 79 09 01 73

 La Face Nord is a haven of peace... Original 
decoration, warm welcome and a convivial atmosphere, 
we feel immediately at home ! Accessible to skiers and 
pedestrians, the restaurant proposes traditional French 
dishes, Savoyard specialities and flavours from all over 
the world.

 Ris de veau aux morilles

  Nouveau : Chez Sushi est aussi à Bourg-Saint-Maurice 
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MONTCHAVIN
Supermarché Sherpa

Voici un scoop gourmand, au Sherpa les produits 
locaux sont rois ! Bleu de Termignon, bleu de 
Bonneval, beaufort, miel de Montchavin, vins 
régionaux… le choix est large. Le rocailllon (filet de 
porc séché) est à déguster d’urgence. Bonne nouvelle, 
tout peut être glissé sous vide dans les valises.

Ouvert 7j/7 de 7h30 à 13h et de 15h à 19h30
+33 (0)4 79 01 31 00

  Bleu de Termignon, Bleu de Bonneval, Beaufort 
cheese, honey from Montchavin, Tarine beef sausages, 
Rocaillon porc sausages, regional wines… there’s a wide 
choice at the Sherpa shop ! Perfect for your picnic on 
the slopes !

MONTALBERT
L’Avalanche des Saveurs

Au coin de la rue piétonne de Montalbert, une 
adresse nous fait de l’œil. L’avalanche des saveurs 
c’est le coin réconfortant pour faire la pause entre 
deux pistes. Produits régionaux (saucissons, jambon 
de pays, beaufort, liqueurs), boulangerie et même 
sandwicherie (tartes, sandwichs) sur fond d’ambiance 
authentique et chaleureuse, voici une adresse qui 
déplace des montagnes.

Ouvert 7j/7 de 7h30 à 19h30 
+33(0)4 79 06 34 41

 L’Avalanche des Saveurs is open 7 days a week and 
proposes delicious regional products (sausages, local 
ham, Beaufort cheese, liquors), bakery products, and 
even fresh sandwiches, and pie for dessert. 

MONTCHAVIN
Le Dos Rond 

Entre deux pistes, après une journée de ski, toutes les envies 
mènent au Dos Rond situé dans la rue principale du village 
de Montchavin. Entrez dans ce repère chaleureux rempli des 
influences de globe-trotter de David l’hôte des lieux et dégustez 
l’un des diverses plates maisons : spécialités savoyardes, burgers, 
poissons, les fringales et faims de loup seront comblées du matin 
jusqu’au soir. Côté bar, c’est the place to beer avec ambiance 
surprise et déjantée jusqu’à 2h du matin.

5 rue Principale 
Ouvert 7j/7 de 10h à 2h 

+33(0)9 67 35 09 64

  For a break between two slopes, or after a fun day on the slopes, 
the restaurant Le Dos Rond in the main street of the village of 
Montchavin welcomes you with its delicious home-cooked dishes 
such as Savoyard specialities, burgers, fish and snacks. 

  Le carré de porc au serpolet

  Café et croissants servis à partir de 7h30

  Les plats à emporter

OXYGENE IMMOBILIER
Immeuble Orée des Pistes - Plagne Centre  
Immeuble Comète - Belle Plagne 

Téléphone : +33 (0) 4 79 09 05 82
Email : info@oxygene-immobilier.com
Site internet : www.oxygene-immobilier.com

LOCATION - VENTE - ACHAT 
Réservez, achetez ou vendez votre appartement, studio ou chalet avec Oxygène

Immobilier, agence immobilière à la Plagne, spécialisée dans la location de
vacances et l’immobilier de montagne. 

Parce que l'immobilier est au cœur de notre ADN, faites confiance à notre
agence pour votre séjour au ski ou votre projet immobilier à la Plagne.




